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kullanım tarihinden itibaren 12 aylık bir sıklıkta yetkili bir kişi tarafından kontrol edilmelidir; bu tarihin kaydı ve 
müteakip denetimleri kullanım ömrü sayfasına işlenmelidir: Ürünün kullanım ömrü boyunca kontrol ve 
referanslar için bu belgeleri saklayınız. Ürün işaretlerinin okunabilirliğini kontrol ediniz.
Aşağıdaki kusurlardan birinin gerçekleşmesi durumunda ürünü kullanmayı bırakınız:
Ÿ herhangi bir parça üzerinde çatlakların varlığı,
Ÿ herhangi bir parça üzerinde kalıcı deformasyonların varlığı,
Ÿ ürüne uygun olmayan izinsiz müdahaleler (kaynak, delme...),
Ÿ metalin yüzey durumunu ciddi şekilde değiştiren (zımpara kağıdı ile hafif bir sürtünmeden sonra kaybolmayan) 

bir aşınma,
Ÿ kilitleme kolu [3], çalıştırma kolunun [4], emniyet kolunun [7], düğme [8] mekanizmalarının arızalanması,
Ÿ halatın kilitleme kolu [3], çalıştırma kolu [4], dayanak bloğu [6] ile temas yüzeylerinde çapaklar, keskin kenarlar, 

yıpranma.
Ürünün veya bileşenlerinden herhangi bir tanesinin aşınma emareleri veya kusur ihtiva etmesi durumunda, sadece 
şüphelenilmesi halinde dahil, değiştirilmelidir. Düşme esnasında emniyet sistemini oluşturan beher bileşen zarar 
görebileceğinden, tekrar kullanımına geçmeden daima kontrol edilmesi şarttır. Çıplak gözle görülmeyen hasarlara 
uğrayabilmesi olasılığına karşılık, ciddi bir düşüşe karışmış olan her ürün mutlaka yenisi ile değiştirilmelidir.
KULLANIM ÖMRÜ
Ürünü kullanım dışı bırakacak bir neden olmadıkça ve ilk kullanım tarihinden itibaren en az 12 ayda bir periyodik 
kontrolleri yapıldığı ve sonuçları kullanım ömrü sayfasına kaydedildiği sürece metal ürünlerin kullanım ömrü sınırsızdır. 
Aşağıda sıralanan nedenler, ürünün kullanım ömrünü kısaltabilir: yoğun kullanım, ürünün bileşenlerinin hasar görmesi, 
kimyasal maddeler ile temas etmesi, yüksek sıcaklık, aşınma, kesikler, şiddetli darbeler, tavsiye edilen kullanım ve 
muhafaza yönergelerine uyulmaması. Ürünün artık gerekli emniyeti sağlayamayacağı kuşkusunun hasıl olması 
durumunda, C.A.M.P. spa şirketi ve distribütörü ile temasa geçiniz.
NAKLİYE Ürünü yukarıda listelenen risklere karşı koruyunuz.

X - MARKALAMA
1. Üreticinin adı ve adresi
2. Cihaz adı
3. Ürün referans numarası
4. İpi geçirme yönü
5. "Düşme önleme" konumu
6. "Kilitleyici" konumu
7. Referans norm ve yayın yılı
8. Kabul edilebilir ip türleri ve çapları
9. Kullanılabilecek maksimum ağırlık
10. Üretim ayı ve yılı
11. Seri No.
12. Kullanım yönergelerini okuyunuz
13. 89/686 sayılı Avrupa Direktifi'ne (20/04/2019 tarihine kadar) ve (EU) 2016/425 sayılı yönetmeliğe (21/04/2019'dan 
itibaren) uygunluk işareti
14. Ürünün imalatını kontrol eden yetkili kurumun numarası
15. EAC (Rusya-Beyaz Rusya-Kazakistan-Ermenistan-Kırgızistan) standartlarına göre onaylanmış model
16. ANSI (ABD) standartlarına göre onaylanmış model

Y - TERİMLER
[1] Oynar flanş [2] Sabit flanş  [3] Kilitleme kolu

[4] Çalıştırma kolu [5] Bağlantı deliği [6] Dayanak bloğu
[7] Kilitleme kolu [8] Düğme [9] Makara [10] Kaybolmayı önleme ipi için delik

W1 - Ürünün imalatını kontrol eden yetkili kurum:
W2 - CE/AB tipi incelemeleri gerçekleştiren yetkili kurum:

J - KULLANIM KARTI
1. Model  2. Seri No.  3. Üretim ayı ve yılı
4. Satın Alma Tarihi 5. İlk Kullanım Tarihi 6. Kullanıcı
7. Notlar  8. 12 ayda bir periyodik kontrol 9. Tarih
10. OK  11. İsim/ İmza  12. Bir sonraki kontrol tarihi

漢語

总述

C.A.M.P.集团为满足高空作业人员的需求推出轻便而又创新的产品。这些产品的设计、测试和制造都确保在经认证的

质量体系内实现，确保产品可靠而安全。本说明书用于指导在产品的整个寿命期间如何正确使用：请认真阅读、理解

并妥善保存本说明。如果意外丢失，可到网站www.camp.it下载说明书。符合欧盟规章的声明可从本网站上下载。

零售商应提供产品出售的所在国家语言的说明书。

使用方法 

本产品只能由经过训练的合格人员使用，或者在经过训练的有经验的人的指导监督下使用。阅读本说明书并不能掌握

高空作业的技术，或者任何其他与此有关的活动，您必须在使用本设备之前已经接受过适当的培训。攀岩以及其它需

使用本产品的运动皆具有潜在危险性。对产品不正确的选择、使用和保养有可能造成损失，导致受伤甚至死亡。使用

者应具备资格以及检查其安全性的能力，并能够处理紧急情况。对于防坠落系统，为确保安全，设备或锚定点必须始

终正确定位，所有工作必须保证将坠落风险和坠落高度降至最低。每次使用本品之前要在作业地点检查使用者下方的

自由空间，以保证发生坠落时不会撞击到地面，且下坠路径上没有其他障碍物。防坠落安全带是在防坠落系统中唯一

可用的身体托举装置。

使用者必须严格按照下述说明使用本产品，并禁止对产品擅自修改。在与其它装备配合使用时，必须选用性能相适应

并符合欧洲标准（EN）的装备，并应考虑到整套装备中单个组件的极限。 在使用说明中我们列举了一些有代表性的

对产品错误使用的例子，但是在实际运用中存在着众多其它错误运用的实例，我们在此不可能一一列举。如有可能，

应将本产品视为个人专用的攀登装备。

养护 

织物部分和塑料部分的清洁：请只用清水和中性肥皂进行清洗（水温不要超过30°C），然后置于远离高温热源处自

然晾干。

金属部分的清洁：用清水清洗，然后擦干。 

温度：将本产品保持在80°C以下，以避免影响产品的性能和安全保护能力。

化学制品：如果产品与化学制品、溶剂或汽油发生接触，有可能对产品的性能产生影响，因此请不要继续使用产品。 

保存  
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脱去包装的产品的存放地点应该凉爽干燥、远离光照和热源、远离高湿度和腐蚀性物质、远离边角和锐器以

及其它有可能对产品造成损坏的因素。

  

责任 

C.A.M.P.股份公司或经销商对由于使用不当或对产品擅自修改而造成的损失、伤害或死亡概不负责。对于C.A.M.P .股

份公司或者其经销商提供的各种产品，使用者有责任了解产品的使用方法，并按照说明书对产品进行正确和安全地使

用，仅限于在产品的设计用途范围内使用，并实施全部的安全保证步骤。使用之前，应做好在紧急情况下进行救助的

准备，并确保产品处于足以安全有效实施救助工作的状态。每个人应对自己的行为和决定负责，如果您不能承担风

险，请不要使用本产品。

3年保修

本产品自购买之日起3年保修，可保修材料或制造的任何缺陷。以下情况不属于保修范围：正常的使用耗损、不正确

的保存、腐蚀、由于意外事故或疏忽造成的损坏、在产品的用途范围之外使用所造成的损坏。

产品说明

使用说明

应用范围

CAMP Goblin是用于防止在以下情况下使用时出现的从高处坠落的危险：

Ÿ 一个在绳索上移动的安全绳调整装备，按照EN 12841：2006 A型标准认证*，要搭配使用公称直径在10至11毫米

之间的EN 1891 A类半静力绳索；

Ÿ 一个绳索专用移动止坠器，按照EN 353-2：2002标准认证*，要搭配使用作为专项列在表A中的EN 1891/A 半静

力绳索，

Ÿ 一个在绳索上移动的作业绳上升装备，按照EN 12841：2006 B型标准认证*，要搭配使用公称直径在10至11毫米

之间的EN 1891 A型半静力绳索。

*在进行认证过程中曾使用了以下的绳索：

Ÿ EN 12841：Cousin Trestec Spélunca 10毫米, Cousin Trestec Thermocore 11毫米.

Ÿ EN 353-2 : CAMP Lithium 10.5/11 毫米, CAMP Iridium 10.5/11 毫米, Korda's Stark 10.5 毫米, Korda's 

Lluisa 10.5 毫米, Korda's Titania 11 毫米, Beal Contract 10.5 毫米, Beal Industrie 11 毫米 (表 A)。

使用方法

像图1一样在绳索上加入Goblin，遵照装备上标记绳索的方向（图2）。安装后总是要进行一次卡绳测试以便确认加

入的朝向正确（图3）。总是要确认连接孔[5]上的锁扣已正确关闭。为了避免装备掉落可以在锁扣和专门的孔[10]之

间加入一条安全挽索：要特别注意挽索的长度和位置不会干扰装备的正确运作。为了把装备连接到一个安全背带请只

使用EN 362 不锈钢椭圆锁扣，其规格如下：长度109毫米（+/-5毫米），最小断裂负荷25 kN（建议使用CAMP 

0981-1455-1878-1456型锁扣）（图4a）。要延长请只使用"Webbing Lanyard" 2030026F型 - 2030040F型 - 

2030074F型 / "Goblin Rope Lanyard" 213901型 - 213902型 的连接带（图4b）。不要使用其他类型的挽索及/或勢

能吸收器。

绳索连接的结构固定点应当放在作业区上方并且最小拉力应当为15 kN，符合EN 795标准。绝对不要上升到固定点

上，也要避免绳索出现弯曲松弛（图5）。不需要固定或拉紧绳索，为能更好地滑动可以在绳索的底部添加一个小重

量物件（< 5公斤）。可以在倾斜的表面使用该装备，在这样的情况下请预先确认装备是否在绳索上正确地滑动。如

果表面倾斜度不大，可以手动移动该装备。

绳索不应当向侧面偏移轨道，如果出现相反情况请尤其预防并避免出现摆动效应的危险。

需要把使用者脚下的最低净空距离考虑成在以下说明中的特别事项。低于该高度时使用者应当特别注意因为

在坠落时可能不会被完全保护住。

每次使用时请确认所使用绳索的长度是足够的，并且自由活动的末端是打了结或者有孔环的，为的是避免装备意外从

安全绳上脱出去。

使用者最大的重量，包括设备，单人用途为120公斤，救援时的双人用途则为200公斤（参见表A-B）。

高温或低温、潮湿、雨水、结冰、油、粉尘会严重影响和削弱装备和与之相搭配绳索的使用效果。

请配备足够的救援器材并提前对作业组人员进行适当的培训，才能在坠落时快速地介入。

装备的主要材料：铝合金、抗氧化不锈钢。要使用的固定绳的主要材料：聚酰胺。

要安装一条防掉落挽索请参见图14（只对于有经验的使用者）。

对于使用Rope Surfer配件即让绳索更好滑动的卡环，请参见图15。

EN 12841:2006 A 型用途

对于这种用途按钮[8]应当放置在其位置2上。

要把“Goblin”用作绳上作业期间安全绳的防坠落装备，该装备应当只搭配公称直径在10至11毫米之间的EN 1891 

A型半静力绳索。

总是要连接到一个EN 361 全身用安全背带的防坠落用连接点。可以采用一个锁扣（图6a）或者通过两个锁扣和一条

“"Webbing Lanyard" 2030026F型 - 2030040F型 - 2030074F型 / "Goblin Rope Lanyard" 213901型 - 213902

型”的带子来进行连接（图6b）。不要把装备连接到用于悬挂或放置一个EN 813/EN 358 安全背带的连接点上。

在移动期间该装备按照操作者的移动而在绳索上自由地滑动。如果在同一个作业点停留延长就可以把装备放在高于操

作者的位置上，然后按下位置1（图7）上的按钮[8]来固定。

如果安全绳被用于悬挂操作者，这实际上就变成了一条作业绳，因此要增加一条安全绳才能更好地确保作业人员的安

全。

如果装备上有动力负载，有可能这样会对绳皮造成损害，因此需要仔细彻底地检查之。如果有严重的垂坠后，装备和

绳索都要进行替换。

为了计算最小净空距离请参考图10a-10b和表A。

EN 353-2：2002用途 

对于这种用途按钮[8]应当放置在其位置2上。 

要把Goblin用作可弯曲的确定绳上的防坠落装备，该装备应当只搭配表A中特别标出的EN 1891/A半静力绳索。

总是要连接到一个EN 361 全身用安全背带的防坠落（A）用连接点；相对于一个背部的连接点来说使用一个胸骨部

位的连接点更好。应当通过一个锁扣 / "Webbing Lanyard" 2030026F型 - 2030040F型 - 2030074F型（图8）来进行

连接。不要把装备连接到用于悬挂或放置一个EN 813/EN 358 安全背带的的连接点上。

为了计算最小净空距离请参考图10a-10b和表A。

对于在房顶或露台越出边界而且有坠落危险的使用（图13），请适当地保护好绳索。限制侧面的移动这样才能避免

在坠落时出现的摆动效应。为了计算净空距离请参考表A中的数据。采取适当的措施，防止出现脚踩面塌陷。

EN 12841：2006 B型用途

对于这种用途按钮[8]应当放置在其位置1上。 

要把“Goblin”用作绳上作业期间安全绳的上升装备，该装备应当只搭配公称直径在10至11毫米之间的EN 1891 

A型半静力绳索。
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脱去包装的产品的存放地点应该凉爽干燥、远离光照和热源、远离高湿度和腐蚀性物质、远离边角和锐器以

及其它有可能对产品造成损坏的因素。

  

责任 

C.A.M.P.股份公司或经销商对由于使用不当或对产品擅自修改而造成的损失、伤害或死亡概不负责。对于C.A.M.P .股

份公司或者其经销商提供的各种产品，使用者有责任了解产品的使用方法，并按照说明书对产品进行正确和安全地使

用，仅限于在产品的设计用途范围内使用，并实施全部的安全保证步骤。使用之前，应做好在紧急情况下进行救助的

准备，并确保产品处于足以安全有效实施救助工作的状态。每个人应对自己的行为和决定负责，如果您不能承担风

险，请不要使用本产品。

3年保修

本产品自购买之日起3年保修，可保修材料或制造的任何缺陷。以下情况不属于保修范围：正常的使用耗损、不正确

的保存、腐蚀、由于意外事故或疏忽造成的损坏、在产品的用途范围之外使用所造成的损坏。

产品说明

使用说明

应用范围

CAMP Goblin是用于防止在以下情况下使用时出现的从高处坠落的危险：

Ÿ 一个在绳索上移动的安全绳调整装备，按照EN 12841：2006 A型标准认证*，要搭配使用公称直径在10至11毫米

之间的EN 1891 A类半静力绳索；

Ÿ 一个绳索专用移动止坠器，按照EN 353-2：2002标准认证*，要搭配使用作为专项列在表A中的EN 1891/A 半静

力绳索，

Ÿ 一个在绳索上移动的作业绳上升装备，按照EN 12841：2006 B型标准认证*，要搭配使用公称直径在10至11毫米

之间的EN 1891 A型半静力绳索。

*在进行认证过程中曾使用了以下的绳索：

Ÿ EN 12841：Cousin Trestec Spélunca 10毫米, Cousin Trestec Thermocore 11毫米.

Ÿ EN 353-2 : CAMP Lithium 10.5/11 毫米, CAMP Iridium 10.5/11 毫米, Korda's Stark 10.5 毫米, Korda's 

Lluisa 10.5 毫米, Korda's Titania 11 毫米, Beal Contract 10.5 毫米, Beal Industrie 11 毫米 (表 A)。

使用方法

像图1一样在绳索上加入Goblin，遵照装备上标记绳索的方向（图2）。安装后总是要进行一次卡绳测试以便确认加

入的朝向正确（图3）。总是要确认连接孔[5]上的锁扣已正确关闭。为了避免装备掉落可以在锁扣和专门的孔[10]之

间加入一条安全挽索：要特别注意挽索的长度和位置不会干扰装备的正确运作。为了把装备连接到一个安全背带请只

使用EN 362 不锈钢椭圆锁扣，其规格如下：长度109毫米（+/-5毫米），最小断裂负荷25 kN（建议使用CAMP 

0981-1455-1878-1456型锁扣）（图4a）。要延长请只使用"Webbing Lanyard" 2030026F型 - 2030040F型 - 

2030074F型 / "Goblin Rope Lanyard" 213901型 - 213902型 的连接带（图4b）。不要使用其他类型的挽索及/或勢

能吸收器。

绳索连接的结构固定点应当放在作业区上方并且最小拉力应当为15 kN，符合EN 795标准。绝对不要上升到固定点

上，也要避免绳索出现弯曲松弛（图5）。不需要固定或拉紧绳索，为能更好地滑动可以在绳索的底部添加一个小重

量物件（< 5公斤）。可以在倾斜的表面使用该装备，在这样的情况下请预先确认装备是否在绳索上正确地滑动。如

果表面倾斜度不大，可以手动移动该装备。

绳索不应当向侧面偏移轨道，如果出现相反情况请尤其预防并避免出现摆动效应的危险。

需要把使用者脚下的最低净空距离考虑成在以下说明中的特别事项。低于该高度时使用者应当特别注意因为

在坠落时可能不会被完全保护住。

每次使用时请确认所使用绳索的长度是足够的，并且自由活动的末端是打了结或者有孔环的，为的是避免装备意外从

安全绳上脱出去。

使用者最大的重量，包括设备，单人用途为120公斤，救援时的双人用途则为200公斤（参见表A-B）。

高温或低温、潮湿、雨水、结冰、油、粉尘会严重影响和削弱装备和与之相搭配绳索的使用效果。

请配备足够的救援器材并提前对作业组人员进行适当的培训，才能在坠落时快速地介入。

装备的主要材料：铝合金、抗氧化不锈钢。要使用的固定绳的主要材料：聚酰胺。

要安装一条防掉落挽索请参见图14（只对于有经验的使用者）。

对于使用Rope Surfer配件即让绳索更好滑动的卡环，请参见图15。

EN 12841:2006 A 型用途

对于这种用途按钮[8]应当放置在其位置2上。

要把“Goblin”用作绳上作业期间安全绳的防坠落装备，该装备应当只搭配公称直径在10至11毫米之间的EN 1891 

A型半静力绳索。

总是要连接到一个EN 361 全身用安全背带的防坠落用连接点。可以采用一个锁扣（图6a）或者通过两个锁扣和一条

“"Webbing Lanyard" 2030026F型 - 2030040F型 - 2030074F型 / "Goblin Rope Lanyard" 213901型 - 213902

型”的带子来进行连接（图6b）。不要把装备连接到用于悬挂或放置一个EN 813/EN 358 安全背带的连接点上。

在移动期间该装备按照操作者的移动而在绳索上自由地滑动。如果在同一个作业点停留延长就可以把装备放在高于操

作者的位置上，然后按下位置1（图7）上的按钮[8]来固定。

如果安全绳被用于悬挂操作者，这实际上就变成了一条作业绳，因此要增加一条安全绳才能更好地确保作业人员的安

全。

如果装备上有动力负载，有可能这样会对绳皮造成损害，因此需要仔细彻底地检查之。如果有严重的垂坠后，装备和

绳索都要进行替换。

为了计算最小净空距离请参考图10a-10b和表A。

EN 353-2：2002用途 

对于这种用途按钮[8]应当放置在其位置2上。 

要把Goblin用作可弯曲的确定绳上的防坠落装备，该装备应当只搭配表A中特别标出的EN 1891/A半静力绳索。

总是要连接到一个EN 361 全身用安全背带的防坠落（A）用连接点；相对于一个背部的连接点来说使用一个胸骨部

位的连接点更好。应当通过一个锁扣 / "Webbing Lanyard" 2030026F型 - 2030040F型 - 2030074F型（图8）来进行

连接。不要把装备连接到用于悬挂或放置一个EN 813/EN 358 安全背带的的连接点上。

为了计算最小净空距离请参考图10a-10b和表A。

对于在房顶或露台越出边界而且有坠落危险的使用（图13），请适当地保护好绳索。限制侧面的移动这样才能避免

在坠落时出现的摆动效应。为了计算净空距离请参考表A中的数据。采取适当的措施，防止出现脚踩面塌陷。

EN 12841：2006 B型用途

对于这种用途按钮[8]应当放置在其位置1上。 

要把“Goblin”用作绳上作业期间安全绳的上升装备，该装备应当只搭配公称直径在10至11毫米之间的EN 1891 

A型半静力绳索。
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总是要连接到一个EN 813 安全背带的腹部连接点。应当通过EN 362锁扣和EN 354 挽索来进行连接，最大

总长度为1米（图9）。

不要把装备连接到EN 358 安全背带位置所用的连接点上。 

总是要预先考虑到搭配一条有A型绳索调整器的安全绳的使用。

ANSI/ASSE 用途

对于按照 ANSI/ASSE美国标准的用途，请参见图16。

EAC 用途

Goblin有EAC（俄罗斯- 白俄罗斯 - 哈萨克斯坦 - 亞美尼亞 - 吉爾吉斯）认证。请遵照同样的EN用途说明事项。

救援用途

应用范围

CAMP “Goblin” 是一个安全绳的调整装备，用于由两人在绳索上移动救援，要搭配使用公称直径在10至11毫米之

间的EN 1891 A型半静力绳索。

使用方法

对于这种用途按钮[8]应当放置在其位置2上。

为了把“Goblin”用作在绳索上救援期间安全绳的防坠落装备，该装备应当总是要连接到一个救援人员EN 361 全身

用安全背带（A）上的防坠落的连接点， 不要把这个装备连接到悬挂或放置EN 813/EN 358的连接点。受伤人员应当

连接到救援人员的安全背带上，这样救援人员就能随时检查受伤人员的位置和移动情况。

可以通过一个锁扣（图11a）来进行连接，这时装备应当只搭配公称直径在10至11毫米之间的EN 1891 A型半静力绳

索。

也可通过两个锁扣和一条“Webbing Lanyard 26厘米”（图11b）的带子来进行连接，这时装备应当只搭配公称直

径在10.5至11毫米之间的EN 1891 A型半静力绳索。

救援方面的使用相对于单人的使用来说危险会增加很多：请预先向救援人员进行更多的培训。请避免绳索出现任何弯

曲松弛，避免从垂直方向往侧面偏移轨道。

要计算最小净空距离请参考图12a-b和表B。

标记

救援用途不属于2016/425欧盟（UE）规章的内容。

养护 

清洁后请使用硅氧树脂为主的润滑剂来润滑栓销装备。

注意：每次在海洋环境下使用后都建议进行清洁和润滑。

年检

除了之前的可见常规检查外，在每次使用期间和之后，都应由一位具备资质的人员进行检验，从第一次使用产品算起

频率为12个月；必须在产品的年检表上记录此检验日期以及其后的检查，保存好文件以便在产品的整个寿命期间进

行检阅和参考。检查产品上的各个标记是否清晰可辨。

在出现以下缺陷之一时，不可使用本产品：

Ÿ 任何部件上出现裂纹，

Ÿ 任何部件上出现永久变形，

Ÿ 未经许可对本产品进行的改装（焊接、打孔…），

Ÿ 金属的表面受到了严重的侵蚀（用砂纸轻微打磨后仍不消失），

Ÿ 卡绳锁门[3]、传动锁门[4]、安全锁门[7]和按钮[8]机械系统运作失灵，

Ÿ 毛刺、锐边、与卡绳锁门绳索[3]、传动锁门[7]、垫块[6]接触的表面磨损。

如果本产品或者其中的某个部位出现磨损或损坏的迹象，即使仅存有怀疑且不很确定也必须进行更换。在坠落过程中

每个与保证人身安全相关的部件都有可能受到损坏，因此再次使用之前必须要进行检查。经受了严重冲坠的产品应予

以更换，因为有可能受到了肉眼难以发现的结构性损坏。

使用寿命

如果没有原因导致产品不可用，且自首次使用本品后每12个月定期检查，并将结果记录到产品的年检表上，那么本

产品的使用寿命就没有限制， 

然而以下因素会减少产品的使用寿命：使用频繁、产品部件的损坏、与化学成分接触、 高温、摩擦、切割、剧烈碰

撞以及使用和保存不当。如果怀疑产品不能继续提供必要的安全保护，请与C.A.M.P.股份公司或者经销商及时取得联

系。

运输

对产品予以适当保护，避免发生上述对产品可能造成损坏的情况。

X - 标记

1. 制造商名称及地址

2. 设备名称

3. 产品参考号

4. 绳索插入的方向

5. “防坠落”位置

6. “卡绳器”位置

7. 参考标准和出版年份

8. 可用绳索的类型和直径

9. 最大承重

10. 生产年月

11. 序列号

12. 阅读使用说明

13. 符合欧洲指令89/686(至2019年04月20日)和2016/45欧盟(UE)规章(自2019年04月21日)的标志

14. 检查产品制造的机构编号

15. 型号有EAC（俄罗斯- 白俄罗斯 - 哈萨克斯坦 - 亞美尼亞 - 吉爾吉斯）认证

16. 型号有ANSI（美利堅合眾國）认证

Y - 各部位名称

[1] 活动侧板  [2] 固定侧板  [3] 卡绳锁门  [4] 传动锁门

[5] 连接孔  [6] 垫块  [7] 安全锁门  [8] 按钮

[9] 滑轮  [10] 防掉落挽索用孔
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总是要连接到一个EN 813 安全背带的腹部连接点。应当通过EN 362锁扣和EN 354 挽索来进行连接，最大

总长度为1米（图9）。

不要把装备连接到EN 358 安全背带位置所用的连接点上。 

总是要预先考虑到搭配一条有A型绳索调整器的安全绳的使用。

ANSI/ASSE 用途

对于按照 ANSI/ASSE美国标准的用途，请参见图16。

EAC 用途

Goblin有EAC（俄罗斯- 白俄罗斯 - 哈萨克斯坦 - 亞美尼亞 - 吉爾吉斯）认证。请遵照同样的EN用途说明事项。

救援用途

应用范围

CAMP “Goblin” 是一个安全绳的调整装备，用于由两人在绳索上移动救援，要搭配使用公称直径在10至11毫米之

间的EN 1891 A型半静力绳索。

使用方法

对于这种用途按钮[8]应当放置在其位置2上。

为了把“Goblin”用作在绳索上救援期间安全绳的防坠落装备，该装备应当总是要连接到一个救援人员EN 361 全身

用安全背带（A）上的防坠落的连接点， 不要把这个装备连接到悬挂或放置EN 813/EN 358的连接点。受伤人员应当

连接到救援人员的安全背带上，这样救援人员就能随时检查受伤人员的位置和移动情况。

可以通过一个锁扣（图11a）来进行连接，这时装备应当只搭配公称直径在10至11毫米之间的EN 1891 A型半静力绳

索。

也可通过两个锁扣和一条“Webbing Lanyard 26厘米”（图11b）的带子来进行连接，这时装备应当只搭配公称直

径在10.5至11毫米之间的EN 1891 A型半静力绳索。

救援方面的使用相对于单人的使用来说危险会增加很多：请预先向救援人员进行更多的培训。请避免绳索出现任何弯

曲松弛，避免从垂直方向往侧面偏移轨道。

要计算最小净空距离请参考图12a-b和表B。

标记

救援用途不属于2016/425欧盟（UE）规章的内容。

养护 

清洁后请使用硅氧树脂为主的润滑剂来润滑栓销装备。

注意：每次在海洋环境下使用后都建议进行清洁和润滑。
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X - 标记

1. 制造商名称及地址

2. 设备名称

3. 产品参考号

4. 绳索插入的方向

5. “防坠落”位置

6. “卡绳器”位置

7. 参考标准和出版年份

8. 可用绳索的类型和直径

9. 最大承重

10. 生产年月

11. 序列号

12. 阅读使用说明

13. 符合欧洲指令89/686(至2019年04月20日)和2016/45欧盟(UE)规章(自2019年04月21日)的标志

14. 检查产品制造的机构编号

15. 型号有EAC（俄罗斯- 白俄罗斯 - 哈萨克斯坦 - 亞美尼亞 - 吉爾吉斯）认证

16. 型号有ANSI（美利堅合眾國）认证

Y - 各部位名称

[1] 活动侧板  [2] 固定侧板  [3] 卡绳锁门  [4] 传动锁门

[5] 连接孔  [6] 垫块  [7] 安全锁门  [8] 按钮

[9] 滑轮  [10] 防掉落挽索用孔
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W1 - 检查产品制造的机构

W2 - CE/EU标准的指定认证机构

J - 使用寿命卡

1. 型号  2. 编号  3. 生产年月  4. 购买日期

5. 首次使用日期 6. 使用者姓名  7. 备注  8. 每 12个月定期年检  

9. 日期  10. 合格  11. 姓名/签字  12. 下次年检日期

日本�

概要

カンプ（C.A.M.P.）グループは、軽量で最新技術を反映した製品をお届けすることで、高所作業者のご要望にお応

えします。信頼性と安全性を持つ製品を提供するために、製品の設計、試験、製造を品質管理体制の中で実施して

います。この取扱説明書は、製品の全使用期間における適正な使用について説明するためのものです。説明書を読

み、理解し、保管してください。説明書を紛失した場合、ウェブサイトの（www.camp.it）からダウンロードす

ることができます。EU適合宣告書は同ウェブサイトからダウンロードできます。販売業者は本製品が販売される

国の言語で書かれた取扱説明書を添える必要があります。

用途 

この製品は、訓練を受け、有能な人または訓練を受け、有能な人の監督のもとにのみ、使用される必要があります。

取扱説明書によって、高所作業やその他の関連活動の技術を学習することはできません。この製品を使用する前に、

十分な訓練を受ける必要があります。クライミング、およびそれに関連する活動は、危険を伴う行為です。誤った

選択や使用、製品の誤った手入れ・点検がなされた場合、損害、重傷、死亡を引き起こす可能性があります。使用

者は製品の使用に適した水準を医学的に満たしている必要があります。使用者には自らの安全を確認し、緊急事態

に対処できるだけの能力が必要です。

落下防止システムにとって、装具およびアンカーを常に正しく設置すること、落下リスクと落下距離を最小限に留

めるかたちで作業を行うこと、そのどちらもが安全のためには欠かせません。装具の使用前に毎回、作業場所にい

る使用者の下にある空間を確認して、落下した場合でも地面と衝突せず、しかも落下方向にその他の障害物がない

ようにしてください。落下防止ハーネスは落下防止システムにおいて安心して使用できる唯一の身体確保用装具で

す。

製品は以下に説明する方法でのみ使用する必要があります。また、製品を改造してはいけません。製品は適した特

徴を持ち、欧州規格（EN）に適合する製品と組み合わせて使用される必要があります。その際、製品の各品の限

界を考慮してください。取扱説明書には不適切な使用例がいくつか説明されています。しかし、不適切な使用例は

他にまだ多く存在し、それらを列挙したり、想像することはできません。この製品は、可能な限り個人所有で管理

し、複数人での共有は避けてください。

お手入れ

布製部分とプラスチック製部分のクリーニング 淡水（最高水温30°C）で中性洗剤を使用して洗浄し、直接の熱源

から遠ざけて自然乾燥させてください。

金属製部分のクリーニング 淡水で洗浄し、乾燥させてください。

温度 性能と安全性を低下させないために本製品は80°C 未満に保ってください。

化学物質 化学物質、溶剤、燃料と接触した場合、製品の性能が損なわれることがありますので、製品を

廃棄してください。

保管

梱包から取り出した製品は、乾燥した冷所に保存し、光や熱源、高湿度、鋭利なエッジや物、腐食を引き起こすも

のやその他損害を与える可能性のあるものから遠ざけてください。

 

責任

カンプ株式会社（C.A.M.P. spa）または販売業者は、カンプ・セーフティ製品の不適切な使用法や改造に起因する

損害、負傷、死亡については一切の責任を負いかねます。カンプ株式会社が提供した、あるいはカンプ株式会社を

通じて提供された、各製品の正しく安全な使用法のための取扱説明書を理解し、その指示に従うこと、製品が指定

の用途に合う活動にのみに使用されること、安全のためのすべての手続きを踏むことは使用者の責任であるとしま

す。製品を使用する前に、非常の場合に安全に効率よく実施されるべき救助について考慮してください。自らの行

動と決定については本人が責任を持ってください。自らの行動と決定に起因するリスクの責任を持つことができな

い場合は、この製品を使用しないでください。  

3年間保証

本製品には、原材料または製造過程における全ての欠陥に対して、お買い上げ日から3年間の期間に保証が適用さ

れます。次のような場合は保証の対象にはなりません: 通常の磨耗、改造や改変、不適切な保管、腐食、事故や過

失による損傷、用途に適さない使用。

製品について

使用方法

概略

CAMP Goblinは以下の用途で使用された場合に高所からの落下の危険を防ぐことを目的とした製品です。

Ÿ EN12841:2006 Type A規格認証を受けた*ロープ高所作業用ライフライン調節器として。表示直径10mm〜

11mmのEN1891 Type A規格セミスタティックロープと組み合わせて使用すること。

Ÿ EN353-2:2002規格認証を受けた*墜落防止器具として。表AにあるとおりEN1891 Type A規格セミスタティック

ロープと組み合わせて使用すること。

Ÿ EN12841:2006 Type B規格認証を受けた*ロープ高所作業用メインロープ登高器として。表示直径10mm〜

11mmのEN1891 Type A規格セミスタティックロープと組み合わせて使用すること。

* 規格認証プロセスでは以下のロープが使用されました。

Ÿ EN12841規格：Cousin Trestec Spélunca 10mm、Cousin Trestec Thermocore 11mm。

Ÿ EN353-2規格：CAMP Lithium 10.5mm、CAMP Lithium 11mm、CAMP Iridium 10.5mm、 CAMP Iridium 

11mm、Korda's Lluisa 10.5mm、Korda's Stark 10.5mm、Korda's Titania 11mm、Beal Contract 10.5mm、Beal 

Industrie 11mm（�A）

使用方

Goblinを図1のようにロープにセットしてください。本体に表示されたロープの正しい向きを守ってください（図
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2）。セットが済んだら、ロッキングのテストを必ず1度行って、正しい方向にセットされていることを

確認してください（図3）。アタッチメントホール[5]のコネクターが正常に閉じていることを必ず確認し

てください。紛失を避けるためコネクターと専用の穴 [10]を細引きでつなぐことができます。本製品の正

常な機能を妨げぬよう、細引きの長さと位置には充分に注意してください。ハーネスへの接続には、次の

特徴を有するEN362規格の鋼鉄製楕円型コネクターのみを使用してください：長さ109mm（±5mm）、最小許容

引張応力25kN（CAMPの次のコネクターを推奨します。製品番号0981、1455、1878、1456）（図4A）。延長に

は接続用ランヤード「Webbing Lanyard」（製品番号2030026F、2030040F、2030074F）または「Goblin Rope 

Lanyard」（製品番号213901、213902）（ 図4B）のみを使用してください。その他のランヤードやショックアブ

ゾーバーは使用しないでください。

ロープを接続する支持構造型アンカーポイントは作業ゾーンより上方に設置してください。アンカーポイントは

EN795規格に適合した最低15kNの強度を持つものでなくてはいけません。アンカーより上には決して登らず、

ロープに弛みがでないようにしてください（図5）。ロープは固定する必要も、張力をかける必要もありませんが、

ロープ下端に軽い重し（5kg以下）を取り付けると流れがよくなります。本製品は斜面でも使用が可能です。斜面

で使用する時は、製品がロープの上を正常に移動するかあらかじめ確認してください。傾斜の緩い斜面では、器具

を手動で移動させることができます。

ロープは横方向にそれてはいけません。どうしてもそれる場合は、危険な振り子効果を避けるために適切な予防策

をとってください。

使用者の足の下にはクリアランスを最低限度以上確保する必要があります。クリアランスについては下に説明があ

ります。高さが最低クリアランスを下回る場合、使用者は特に注意しなくてはいけません。墜落時、完全には保護

されない可能性があるからです。

使用時は毎回、ロープの長さが充分であること、ロープの動端にライフラインから本製品が脱落するのを防ぐ結び

目か輪があることを確認してください。

装備を含む使用者の最大重量は単独の使用で120kg、救助作業時の2名の使用で200kgです（表Aと表Bを参照）。

高温、低温、湿度、雨、凍結、油、埃などは本製品の性能と併用されるロープの性能に悪影響を与える可能性があ

ります。

適切な救急用具を備え、作業チームに適切な教育をあらかじめ施すことで、墜落事故発生時は迅速な救援作業に当

たれるようにしてください。

製品の主な原料：アルミ合金、ステンレススチール使用すべきアンカーラインの主な原料：ポリアミド

紛失防止用細引きの使用法は図14を参考にしてください（熟練使用者に限ります）。

ロープの流れをよくするロープガイドのRope Surfer（オプション品）の使用法は図15を参考にしてください。

EN12841:2006 Type A規格の使用

この使用法ではボタン[8]を2ポジションにセットしてください。

「Goblin」をライフライン用の墜落防止装置として使用する場合は、必ず表示直径10mm〜11mmのEN1891 Type 

A規格セミスタティックロープと組み合わせて使用してください。

常にEN361規格のボディハーネスにある墜落防止用アタッチメントポイント（A）に接続して下さい。接続にはコ

ネクター1個を使用するか（図6A）、コネクター2個と"Webbing Lanyard"（製品番号2030026F、2030040F、

2030074F）または「Goblin Rope Lanyard」（製品番号213901、213902）ランヤード1本を使用することもできま

す（図6B）。本製品はEN813規格またはEN358規格ハーネスの宙吊り用またはポジショニング用のアタッチメン

トポイントに接続しないで下さい。

移動中、本製品は作業者の動きを追ってロープ上を自由に滑走します。同じ場所に長く停止する場合は、

製品を作業者よりも高い位置に移動してから、ボタン[8]を1ポジションにセットしてロックすることがで

きます（図7）。

ライフラインを作業者の宙吊り用に使用される場合、このラインが事実上のメインロープとなりますので、

作業者の安全を確実にするために追加ライフラインの利用が必要となります。

本製品は動的負荷がかかると、ロープの外皮を損傷することがあります。こうした場合はロープを綿密に検査して

ください。重大な墜落が発生した場合は、使用された本製品とロープを交換する必要があります。

最低クリアランスの算出方法は図10Aと図10B、表Aを参照してください。

EN353-2:2002規格の使用

この使用法ではボタン[8]を2ポジションにセットしてください。

「Goblin」を柔軟性のあるアンカーライン用の墜落防止装置として使用する場合は、必ず 表AにあるEN1891 type 

A規格セミスタティックロープと組み合わせて使用してください。

常にEN361規格ボディハーネスの墜落防止用アタッチメントポイント（A）に接続して下さい。背中側よりも胸部

のアタッチメントポイントの使用を推奨します。接続にはコネクター1個を使用するか、「Webbing Lanyard」

（製品番号2030026F、2030040F、2030074F）を使用してください（図8）。本製品はEN813規格または

EN358規格ハーネスの宙吊り用またはポジショニング用のアタッチメントポイントに接続しないでください。

最低クリアランスの算出方法は図10Aと図10B、表Aを参照してください。

端から墜落する可能性のある屋根またはテラスで使用する場合（図13）、ロープを適切に保護してください。墜

落時の振り子効果を避けるため、横方向の移動は限定してください。最低クリアランスの算出方法は 表Aを参照し

てください。足場の踏み抜きを避けるため、適切な対策を取ってください。

EN12841:2006 Type B規格の使用

この使用法ではボタン[8]を1ポジションにセットしてください。

「Goblin」をロープ高所作業時のメインロープ用登高器として使用する場合は、必ず表示直径10mm〜11mmの

EN1891 Type A規格セミスタティックロープと組み合わせて使用してください。

本製品は常にEN813規格ハーネスの腹部のアタッチメントポイントに接続して下さい。接続にはEN362規格コネ

クターとEN354規格スリングを組み合わせて使用してください。全体の長さは1ｍ以下とします（図9）。

本製品をEN358規格ハーネスのポジショニング用アタッチメントポイントに接続するのはやめてください。

常にType A規格のロープ調節器を備えたライフラインと組み合わせて使用してください。

ANSI／ASSE規格の使用

米国のANSI／ASSE規格の使用法は図16を参照してください。

EAC規格の使用

GoblinはEAC規格（ロシア、ベラルーシ、カザフスタン、アルメニア、キルギスタンの基準）の認証を受けていま

す。使用法はEN規格と同じです。

救助活動での使用

概略

CAMP「Goblin」はライフラインの調節器です。ロープアクセスによる使用者2名の救助活動の場合は、表示直径

10mm〜11mmのEN1891 Type A規格セミスタティックロープと組み合わせて使用してください。

使用方法
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2）。セットが済んだら、ロッキングのテストを必ず1度行って、正しい方向にセットされていることを

確認してください（図3）。アタッチメントホール[5]のコネクターが正常に閉じていることを必ず確認し

てください。紛失を避けるためコネクターと専用の穴 [10]を細引きでつなぐことができます。本製品の正

常な機能を妨げぬよう、細引きの長さと位置には充分に注意してください。ハーネスへの接続には、次の

特徴を有するEN362規格の鋼鉄製楕円型コネクターのみを使用してください：長さ109mm（±5mm）、最小許容

引張応力25kN（CAMPの次のコネクターを推奨します。製品番号0981、1455、1878、1456）（図4A）。延長に

は接続用ランヤード「Webbing Lanyard」（製品番号2030026F、2030040F、2030074F）または「Goblin Rope 

Lanyard」（製品番号213901、213902）（ 図4B）のみを使用してください。その他のランヤードやショックアブ

ゾーバーは使用しないでください。

ロープを接続する支持構造型アンカーポイントは作業ゾーンより上方に設置してください。アンカーポイントは

EN795規格に適合した最低15kNの強度を持つものでなくてはいけません。アンカーより上には決して登らず、

ロープに弛みがでないようにしてください（図5）。ロープは固定する必要も、張力をかける必要もありませんが、

ロープ下端に軽い重し（5kg以下）を取り付けると流れがよくなります。本製品は斜面でも使用が可能です。斜面

で使用する時は、製品がロープの上を正常に移動するかあらかじめ確認してください。傾斜の緩い斜面では、器具

を手動で移動させることができます。

ロープは横方向にそれてはいけません。どうしてもそれる場合は、危険な振り子効果を避けるために適切な予防策

をとってください。

使用者の足の下にはクリアランスを最低限度以上確保する必要があります。クリアランスについては下に説明があ

ります。高さが最低クリアランスを下回る場合、使用者は特に注意しなくてはいけません。墜落時、完全には保護

されない可能性があるからです。

使用時は毎回、ロープの長さが充分であること、ロープの動端にライフラインから本製品が脱落するのを防ぐ結び

目か輪があることを確認してください。

装備を含む使用者の最大重量は単独の使用で120kg、救助作業時の2名の使用で200kgです（表Aと表Bを参照）。

高温、低温、湿度、雨、凍結、油、埃などは本製品の性能と併用されるロープの性能に悪影響を与える可能性があ

ります。

適切な救急用具を備え、作業チームに適切な教育をあらかじめ施すことで、墜落事故発生時は迅速な救援作業に当

たれるようにしてください。

製品の主な原料：アルミ合金、ステンレススチール使用すべきアンカーラインの主な原料：ポリアミド

紛失防止用細引きの使用法は図14を参考にしてください（熟練使用者に限ります）。

ロープの流れをよくするロープガイドのRope Surfer（オプション品）の使用法は図15を参考にしてください。

EN12841:2006 Type A規格の使用

この使用法ではボタン[8]を2ポジションにセットしてください。

「Goblin」をライフライン用の墜落防止装置として使用する場合は、必ず表示直径10mm〜11mmのEN1891 Type 

A規格セミスタティックロープと組み合わせて使用してください。

常にEN361規格のボディハーネスにある墜落防止用アタッチメントポイント（A）に接続して下さい。接続にはコ

ネクター1個を使用するか（図6A）、コネクター2個と"Webbing Lanyard"（製品番号2030026F、2030040F、

2030074F）または「Goblin Rope Lanyard」（製品番号213901、213902）ランヤード1本を使用することもできま

す（図6B）。本製品はEN813規格またはEN358規格ハーネスの宙吊り用またはポジショニング用のアタッチメン

トポイントに接続しないで下さい。

移動中、本製品は作業者の動きを追ってロープ上を自由に滑走します。同じ場所に長く停止する場合は、

製品を作業者よりも高い位置に移動してから、ボタン[8]を1ポジションにセットしてロックすることがで

きます（図7）。

ライフラインを作業者の宙吊り用に使用される場合、このラインが事実上のメインロープとなりますので、

作業者の安全を確実にするために追加ライフラインの利用が必要となります。

本製品は動的負荷がかかると、ロープの外皮を損傷することがあります。こうした場合はロープを綿密に検査して

ください。重大な墜落が発生した場合は、使用された本製品とロープを交換する必要があります。

最低クリアランスの算出方法は図10Aと図10B、表Aを参照してください。

EN353-2:2002規格の使用

この使用法ではボタン[8]を2ポジションにセットしてください。

「Goblin」を柔軟性のあるアンカーライン用の墜落防止装置として使用する場合は、必ず 表AにあるEN1891 type 

A規格セミスタティックロープと組み合わせて使用してください。

常にEN361規格ボディハーネスの墜落防止用アタッチメントポイント（A）に接続して下さい。背中側よりも胸部

のアタッチメントポイントの使用を推奨します。接続にはコネクター1個を使用するか、「Webbing Lanyard」

（製品番号2030026F、2030040F、2030074F）を使用してください（図8）。本製品はEN813規格または

EN358規格ハーネスの宙吊り用またはポジショニング用のアタッチメントポイントに接続しないでください。

最低クリアランスの算出方法は図10Aと図10B、表Aを参照してください。

端から墜落する可能性のある屋根またはテラスで使用する場合（図13）、ロープを適切に保護してください。墜

落時の振り子効果を避けるため、横方向の移動は限定してください。最低クリアランスの算出方法は 表Aを参照し

てください。足場の踏み抜きを避けるため、適切な対策を取ってください。

EN12841:2006 Type B規格の使用

この使用法ではボタン[8]を1ポジションにセットしてください。

「Goblin」をロープ高所作業時のメインロープ用登高器として使用する場合は、必ず表示直径10mm〜11mmの

EN1891 Type A規格セミスタティックロープと組み合わせて使用してください。

本製品は常にEN813規格ハーネスの腹部のアタッチメントポイントに接続して下さい。接続にはEN362規格コネ

クターとEN354規格スリングを組み合わせて使用してください。全体の長さは1ｍ以下とします（図9）。

本製品をEN358規格ハーネスのポジショニング用アタッチメントポイントに接続するのはやめてください。

常にType A規格のロープ調節器を備えたライフラインと組み合わせて使用してください。

ANSI／ASSE規格の使用

米国のANSI／ASSE規格の使用法は図16を参照してください。

EAC規格の使用

GoblinはEAC規格（ロシア、ベラルーシ、カザフスタン、アルメニア、キルギスタンの基準）の認証を受けていま

す。使用法はEN規格と同じです。

救助活動での使用

概略

CAMP「Goblin」はライフラインの調節器です。ロープアクセスによる使用者2名の救助活動の場合は、表示直径

10mm〜11mmのEN1891 Type A規格セミスタティックロープと組み合わせて使用してください。

使用方法
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この使用法ではボタン[8]を2ポジションにセットしてください。

救助作業時に「Goblin」をライフラインの墜落防止器具として使用する場合は、必ず救助者のEN361規格

ボディハーネスの墜落防止用アタッチメントポイント（A）に接続してください。EN813規格または

EN358規格ハーネスの宙吊り用またはポジショニング用アタッチメントポイントには接続しないでくだ

さい。救助者のハーネスに被災者を接続する時は、救助者が被災者の体勢と動きを常時確認できるか注意してくだ

さい。

コネクター1個で接続する場合（図11A）、本製品は必ず表示直径10mm〜11mmのEN1891 Type A規格セミスタ

ティックロープと組み合わせて使用してください。

コネクター2個と「Webbing Lanyard 26cm」ランヤード1本で接続する場合（図11B）、本製品は必ず表示直径

10.5mm〜11mmのEN1891 Type A規格セミスタティックロープと組み合わせて使用してください。

救助作業での使用は単独での使用よりリスクが増加します。救助者にはあらかじめ追加の講習を行ってください。

ロープはどこも弛ませず、横方向にそれないようにしてください。

最低クリアランスの算出方法は図12Aと図12B、表Aを参照してください。

マーキング

救助作業での使用は欧州規則2016／425によって規定されていません。

メンテナンス

清掃後は可動部分の軸をシリコン系潤滑剤で潤滑してください。

注意：海辺での使用後は清掃と潤滑を毎回行うことを推奨します。

定期点検 

使用の前後で目で見ておこなう通常の点検に加えて、本製品は製品の最初の使用日から12か月ごとに、十分な知

識を持つ人によって点検される必要があります。この日付と次の点検の日付の記録は、製品のライフシートに記録

される必要があります。点検や製品の寿命についての資料を保管してください。製品の規格認証が読み取れること

を確認してください。

次のような欠陥がある場合、製品の使用を禁止してください。

Ÿ パーツのいずれかにヒビがある場合

Ÿ パーツのいずれかに元に戻らない変形がある場合

Ÿ メーカー非公認の改造が加えられている場合（溶接、穴開けなど）

Ÿ 金属表面の状態を大きく変じる腐食がある場合（紙やすりで軽くこすっても消えない場合）

Ÿ ロッキングレバー[3]、動作レバー[4]、セーフティレバー[7]、ボタン[8]の各機構に機能不良がある場合

Ÿ ロッキングレバー[3]、動作レバー[4]、制動ブロック[6]のロープと接触する表面にささくれや鋭角な部分、破損

部分がある場合

製品またはその構成部分に消耗や欠陥が見受けられる場合、あるいはその疑いがある場合、製品を交換する必要が

あります。安全システムを構成する要素は落下時に損傷を受けた可能性がありますので、使用する前に点検する必

要があります。深刻な落下時に使用されていた製品は、肉眼では見えない構造的損傷を受けた可能性がありますの

で、すべて交換される必要があります。

製品の寿命 

使用禁止につながる原因がなく、製品の最初の使用時から少なくとも12か月に１度は定期点検して製品のライフ

シートに記録するならば、製品の寿命は無限です。次の要因は製品の寿命を短くする可能性があります: 

集中した使用、製品のコンポーネントへの損害、化学物質との接触、高温、摩擦、切断、激しい衝突、使

用や推奨した保管方法の誤り。製品の安全性と信頼性が疑わしい場合、カンプ株式会社または販売業者に

お問い合わせください。

輸送 

製品を上記にあげたリスクにさらさないようにしてください。

X - 規格適合

1. メーカーの名称と住所

2. 装具の名前

3. 製品番号

4. ロープの挿入方向

5. 「墜落防止」ポジション

6. 「ロッキング」ポジション

7. 関連法とその公布年

8. 使用できるロープの種類と直径

9. 使用できる重量の上限

10. 製造年月日

11. 個別番号

12. 取扱説明書をお読みください

13. 欧州指令89/686/EEC（2019年4月20日まで）と欧州規則（EU）2016/425(2019年4月21日から）への適合性を

示すマーキング

14. 認証機関番号

15. EAC規格（ロシア・ベラルーシ・カザフスタン・アルメニア・キルギスタン）認証モデル

16. ANSI規格（米国）認証モデル

Y - 各部の名称

[1] 可動プレート [2] 固定プレート [3] ロッキングレバー

[4] 動作レバー [5] アタッチメントホール [6] 制動ブロック

[7] セーフティレバー [8] ボタン  [9] プーリー  [10] 紛失防止用細引きホール

W1 - 認証機関番号

W2 - 当該タイプの CE/EU 検査を実施する公認機関:

J - ライフシート

1. モデル  2. シリアルナンバー 3. 製造年月日  4. 購入日

5. 初回使用日  6. ユーザー名  7. 注記   8. 12か月ごとの定期点検 

9. 年月日   10. OK  11. 氏名／�名   12. �回定期点検日
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この使用法ではボタン[8]を2ポジションにセットしてください。

救助作業時に「Goblin」をライフラインの墜落防止器具として使用する場合は、必ず救助者のEN361規格

ボディハーネスの墜落防止用アタッチメントポイント（A）に接続してください。EN813規格または

EN358規格ハーネスの宙吊り用またはポジショニング用アタッチメントポイントには接続しないでくだ

さい。救助者のハーネスに被災者を接続する時は、救助者が被災者の体勢と動きを常時確認できるか注意してくだ

さい。

コネクター1個で接続する場合（図11A）、本製品は必ず表示直径10mm〜11mmのEN1891 Type A規格セミスタ

ティックロープと組み合わせて使用してください。

コネクター2個と「Webbing Lanyard 26cm」ランヤード1本で接続する場合（図11B）、本製品は必ず表示直径

10.5mm〜11mmのEN1891 Type A規格セミスタティックロープと組み合わせて使用してください。

救助作業での使用は単独での使用よりリスクが増加します。救助者にはあらかじめ追加の講習を行ってください。

ロープはどこも弛ませず、横方向にそれないようにしてください。

最低クリアランスの算出方法は図12Aと図12B、表Aを参照してください。

マーキング

救助作業での使用は欧州規則2016／425によって規定されていません。

メンテナンス

清掃後は可動部分の軸をシリコン系潤滑剤で潤滑してください。

注意：海辺での使用後は清掃と潤滑を毎回行うことを推奨します。

定期点検 

使用の前後で目で見ておこなう通常の点検に加えて、本製品は製品の最初の使用日から12か月ごとに、十分な知

識を持つ人によって点検される必要があります。この日付と次の点検の日付の記録は、製品のライフシートに記録

される必要があります。点検や製品の寿命についての資料を保管してください。製品の規格認証が読み取れること

を確認してください。

次のような欠陥がある場合、製品の使用を禁止してください。

Ÿ パーツのいずれかにヒビがある場合

Ÿ パーツのいずれかに元に戻らない変形がある場合

Ÿ メーカー非公認の改造が加えられている場合（溶接、穴開けなど）

Ÿ 金属表面の状態を大きく変じる腐食がある場合（紙やすりで軽くこすっても消えない場合）

Ÿ ロッキングレバー[3]、動作レバー[4]、セーフティレバー[7]、ボタン[8]の各機構に機能不良がある場合

Ÿ ロッキングレバー[3]、動作レバー[4]、制動ブロック[6]のロープと接触する表面にささくれや鋭角な部分、破損

部分がある場合

製品またはその構成部分に消耗や欠陥が見受けられる場合、あるいはその疑いがある場合、製品を交換する必要が

あります。安全システムを構成する要素は落下時に損傷を受けた可能性がありますので、使用する前に点検する必

要があります。深刻な落下時に使用されていた製品は、肉眼では見えない構造的損傷を受けた可能性がありますの

で、すべて交換される必要があります。

製品の寿命 

使用禁止につながる原因がなく、製品の最初の使用時から少なくとも12か月に１度は定期点検して製品のライフ

シートに記録するならば、製品の寿命は無限です。次の要因は製品の寿命を短くする可能性があります: 

集中した使用、製品のコンポーネントへの損害、化学物質との接触、高温、摩擦、切断、激しい衝突、使

用や推奨した保管方法の誤り。製品の安全性と信頼性が疑わしい場合、カンプ株式会社または販売業者に

お問い合わせください。

輸送 

製品を上記にあげたリスクにさらさないようにしてください。

X - 規格適合

1. メーカーの名称と住所

2. 装具の名前

3. 製品番号

4. ロープの挿入方向

5. 「墜落防止」ポジション

6. 「ロッキング」ポジション

7. 関連法とその公布年

8. 使用できるロープの種類と直径

9. 使用できる重量の上限

10. 製造年月日

11. 個別番号

12. 取扱説明書をお読みください

13. 欧州指令89/686/EEC（2019年4月20日まで）と欧州規則（EU）2016/425(2019年4月21日から）への適合性を

示すマーキング

14. 認証機関番号

15. EAC規格（ロシア・ベラルーシ・カザフスタン・アルメニア・キルギスタン）認証モデル

16. ANSI規格（米国）認証モデル

Y - 各部の名称

[1] 可動プレート [2] 固定プレート [3] ロッキングレバー

[4] 動作レバー [5] アタッチメントホール [6] 制動ブロック

[7] セーフティレバー [8] ボタン  [9] プーリー  [10] 紛失防止用細引きホール

W1 - 認証機関番号

W2 - 当該タイプの CE/EU 検査を実施する公認機関:

J - ライフシート

1. モデル  2. シリアルナンバー 3. 製造年月日  4. 購入日

5. 初回使用日  6. ユーザー名  7. 注記   8. 12か月ごとの定期点検 

9. 年月日   10. OK  11. 氏名／�名   12. �回定期点検日
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일반 설명서

C.A.M.P. 그룹은 가볍고 혁신적인 제품을 통해 높은 곳에서 일하는 작업자가 필요로 하는 것을 제공합니다. 신뢰할 수 있고 

안전한 제품을 공급하기 위해, 품질을 인증 받은 시스템 내부에서 설계, 검증 및 제조하였습니다. 이 취급 설명서는 제품 수

명이 유지되는 동안 제품을 정확한 방법으로 사용하도록 정보를 제공하는 것을 목표로 합니다. 이 취급 설명서를 읽고, 이해

하고, 지키십시오. 취급 설명서를 분실했을 경우, 웹사이트 www.camp.it 에서 내려 받으십시오. 웹사이트에서 EU 적합

성 선언을 내려받을 수 있습니다. 판매자는 제품이 판매된 해당 국가 언어로 쓰인 사용 안내서를 제공해야 합니다.

사용

이 제품은 훈련을 받은 사람이거나 해당자격이 있는 사람, 혹은 이런 사람의 감독하에서만 사용할 수 있습니다. 이 취급 설명

서를 통해 높은 곳에서 하는 작업 또는 그와 관련된 다른 모든 활동에 필요한 기술을 익힐 수는 없습니다. 그러므로 이 장비를 

활용하기 전에 적합한 훈련 과정을 거쳐야만 합니다. 암벽 등반과 같이 이 기구를 사용하는 스포츠는 위험을 초래할 수 있습

니다. 기구를 잘못 선택했거나 잘못 사용했을 때 혹은 기구를 잘못 정비했을 때는 사고, 위험한 부상이나 죽음을 초래할 수 있

습니다. 사용자는 의학적으로 적합한 건강 상태여야 하며 자신의 안전을 점검하고 비상 상황을 관리할 수 있는 능력을 갖추

어야 합니다. 추락방지 시스템을 위해, 장비 또는 앵커 위치를 정확한 방식으로 선정하고 추락 위험과 추락 높이를 최소화하

는 방식으로 작업을 수행하는 것이 안전을 위해 필수적입니다. 사용자가 작업하는 장소의 아래쪽이 비어 있는 상태인지 확

인하며, 매번 사용하기 전에 추락 시 지면에 충돌할 가능성을 제거하고 추락 범위 안에 기타 장애물이 없도록 잘 점검하십시

오. 추락방지 안전벨트는 추락방지 시스템에서 사용하기에 적합한 유일한 신체 결박 장비입니다.

이 기구는 밑에 열거한 사용방법 설명대로 사용하여야 하며 절대로 함부로 손을 대서는 안됩니다. 다른 부품과 함께 이용할 

때는 유럽연합 법 (EN)의 합격품이어야 하며 각각의 부품들마다 한정된 능력이 있으므로 여기에서 법에서 지정한 콸러티를 

갖춘 부품이어야만 합니다. 이 설명서에서는 부적합한 사용의 예를 들었는데 그 외에 무수히 많은 부적합 사례가 있을 수 있

습니다. 사람을 다루듯이 조심하여 다루십시오.

정비

천이나 플라스틱으로 된 부분에 대한 세척: 중성세제와 물만으로 (최대 온도30°C) 닦고 직접 열을 쬐지말고 자연스럽게 말

리십시오.

메탈로 된 부분에 대한 세척: 물로 닦고 말리십시오. 

온도: 제품은 80°C 이하에서 보관해야만 제품의 안전과 효능을 손상시키지 않습니다.

화학제품: 제품에 화학제품, 솔벤트, 휘발유등이 떨어졌을때는 제품의 고유능력을 손상시킬 수 있습니다.

보관

제품은 시원하고, 빛이나 열을 직접 쬐지 않은 장소에, 습기가 많은곳을 피하고 끝이 뾰족한 물건등과 제품을 상하게 하는 물

질이나 해를 끼칠 수 있는 물건에서 멀리 피해 보관하십시오.

책임

제품을 이해하고 올바르게 사용하며 이제품을 사용할수 있는 스포츠에만 사용하고 올바른 순서를 따르는 것은 사용자의 의

무입니다. 올바르게 사용하지 않은것에는 C.A.M.P. spa 회사나 대리점에서는 책임을 지지 않습니다. 이 기구는 비상용 안전 

기구처럼 안전하고 효과적으로 사용하여야 합니다. 여러분의 판단과 행동에 전적으로 책임이 있으므로 위험을 

초래할수 있는 상황에서는 이 제품을 사용하지 마십시오.

3년 책임보상

이 제품의 모든 소재 또는 제조상의 결함에 대한 품질 보증은 구매일로부터 3년간 유효합니다. 사용으로 인해 생긴 마모, 제

품을 임의로 수리한것, 잘못 보관을 했거나, 부식, 과실로 생긴 사고로 인한 손상과 제품을 원래 목적으로 사용하지 않은것

에서는 책임을 지지 않습니다.

제품 설명

사용 설명

적용 분야

CAMP Goblin는 다음과 같이 사용하여 높은 곳에서 추락하는 위험에 대해 보호하기 위한 용도의 제품입니다:

Ÿ 로프 액세스를 위해 안전 로프를 조절하는장치로, EN 12841:2006 A 유형* 규정에 따라 인증받은 제품이며, 공칭 

지름 10~11mm인 EN 1891 A 유형 세미-스태틱 로프와 함께 사용합니다.

Ÿ 가이드식 추락방지 장치이며, EN 353-2:2002 규정*에 따라 인증받은 제품으로, 표 A에 지정된 EN1891/A 세미스

태틱 로프와 함께 사용합니다.

Ÿ 로프 액세스를 위해 작업용 로프를 위아래로 움직이게 하는 장치로, EN 12841:2006 B 형태 규정*에 따라 인증받

은 제품이며, 공칭 지름 10~11mm인 EN 1891 A 유형 세미-스태틱 로프와 함께 사용합니다.

* 인증 과정에서 다음과 같은 로프를 사용하였습니다. 

Ÿ EN 12841: Cousin Trestec Spélunca 10 mm, Cousin Trestec Thermocore 11 mm.

Ÿ EN 353-2: CAMP Lithium 10.5 mm, CAMP Lithium 11 mm, CAMP Iridium 10.5 mm, CAMP Iridium 11 mm, 

Korda's Stark 10.5 mm, Korda's Lluisa 10.5 mm, Korda's Titania 11 mm, Beal Contract 10.5 mm, Beal Industrie 

11 mm (표A).

사용방법

장치에 표시된 올바른 로프 방향에 따라(그림2), 그림1에 표시된 대로 로프에 Goblin을 설치하십시오. 장치를 설치한 후에

는 항상 장치 삽입 방향이 올바른지 확인하기 위해 장치의 잠금 성능을 테스트해보십시오 (그림3). 연결 구멍에 결합된 연결

장비가 잘 잠겼는지 항상 확인해보십시오[5].  장치 손실을 방지하기 위해 연결장비와 연결구멍 사이에 안전 랜야드를 삽입

[10]할 수 있습니다. 장치가 정확하게 작동하는 것을 방해하지 않도록 랜야드의 길이와 위치 선정에 각별히 주의하십시오. 

안전 벨트에 장치를 연결할 때 다음과 같은 특성을 지닌 EN 362 인증을 받은 스테인리스강 소재의 타원형 연결장비만을 사

용해야 합니다. 길이 109 mm (+/- 5 mm), 최소 파괴 하중 25 kN (CAMP 연결장비 art.0981-1455-1878-1456 사용 권장) 

(그림4a). 연결 확장 시 연결 랜야드 "Webbing Lanyard" Art. 2030026F - 2030040F - 2030074F / "Goblin Rope Lanyard" 

Art.213901 - 213902 만을 사용해야 합니다(그림4b).  다른 유형의 랜야드 및/또는 충격 흡수 장비를 사용하지 마십시오.

로프가 연결되는 장치의 확보 지점은 작업 영역보다 위쪽에 설치되어야 하며 EN 795 규정에 따라 최소 강도가 15 kN이어야 

합니다. 확보 지점 위로 절대로 올라가지 말고 로프가 느슨해지지 않도록 하십시오(그림5).  로프를 고정하거나 팽팽하게 

할 필요는 없으며, 로프 슬라이딩이 잘 되게 하려면 로프 아래쪽에 가벼운 무게(< 5 kg)를 걸면 도움이 됩니다. 경사진 표면

에서 장치를 사용하는 것이 가능하며, 이 경우 장치가 로프 위에서 잘 미끄러지는지 먼저 확인하십시오. 표면이 약간 경사진 

경우에는, 장치를 수동으로 이동할 수 있습니다.

로프가 옆으로 빠져나가면 안 되며, 그런 경우에 대비하여 흔들리면서 매달리게 되는 위험을 방지하기 위해 적절한 예비 조

치를 취하십시오.
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때는 유럽연합 법 (EN)의 합격품이어야 하며 각각의 부품들마다 한정된 능력이 있으므로 여기에서 법에서 지정한 콸러티를 

갖춘 부품이어야만 합니다. 이 설명서에서는 부적합한 사용의 예를 들었는데 그 외에 무수히 많은 부적합 사례가 있을 수 있

습니다. 사람을 다루듯이 조심하여 다루십시오.

정비

천이나 플라스틱으로 된 부분에 대한 세척: 중성세제와 물만으로 (최대 온도30°C) 닦고 직접 열을 쬐지말고 자연스럽게 말

리십시오.

메탈로 된 부분에 대한 세척: 물로 닦고 말리십시오. 

온도: 제품은 80°C 이하에서 보관해야만 제품의 안전과 효능을 손상시키지 않습니다.

화학제품: 제품에 화학제품, 솔벤트, 휘발유등이 떨어졌을때는 제품의 고유능력을 손상시킬 수 있습니다.

보관

제품은 시원하고, 빛이나 열을 직접 쬐지 않은 장소에, 습기가 많은곳을 피하고 끝이 뾰족한 물건등과 제품을 상하게 하는 물

질이나 해를 끼칠 수 있는 물건에서 멀리 피해 보관하십시오.

책임

제품을 이해하고 올바르게 사용하며 이제품을 사용할수 있는 스포츠에만 사용하고 올바른 순서를 따르는 것은 사용자의 의

무입니다. 올바르게 사용하지 않은것에는 C.A.M.P. spa 회사나 대리점에서는 책임을 지지 않습니다. 이 기구는 비상용 안전 

기구처럼 안전하고 효과적으로 사용하여야 합니다. 여러분의 판단과 행동에 전적으로 책임이 있으므로 위험을 

초래할수 있는 상황에서는 이 제품을 사용하지 마십시오.

3년 책임보상

이 제품의 모든 소재 또는 제조상의 결함에 대한 품질 보증은 구매일로부터 3년간 유효합니다. 사용으로 인해 생긴 마모, 제

품을 임의로 수리한것, 잘못 보관을 했거나, 부식, 과실로 생긴 사고로 인한 손상과 제품을 원래 목적으로 사용하지 않은것

에서는 책임을 지지 않습니다.

제품 설명

사용 설명

적용 분야

CAMP Goblin는 다음과 같이 사용하여 높은 곳에서 추락하는 위험에 대해 보호하기 위한 용도의 제품입니다:

Ÿ 로프 액세스를 위해 안전 로프를 조절하는장치로, EN 12841:2006 A 유형* 규정에 따라 인증받은 제품이며, 공칭 

지름 10~11mm인 EN 1891 A 유형 세미-스태틱 로프와 함께 사용합니다.

Ÿ 가이드식 추락방지 장치이며, EN 353-2:2002 규정*에 따라 인증받은 제품으로, 표 A에 지정된 EN1891/A 세미스

태틱 로프와 함께 사용합니다.

Ÿ 로프 액세스를 위해 작업용 로프를 위아래로 움직이게 하는 장치로, EN 12841:2006 B 형태 규정*에 따라 인증받

은 제품이며, 공칭 지름 10~11mm인 EN 1891 A 유형 세미-스태틱 로프와 함께 사용합니다.

* 인증 과정에서 다음과 같은 로프를 사용하였습니다. 

Ÿ EN 12841: Cousin Trestec Spélunca 10 mm, Cousin Trestec Thermocore 11 mm.

Ÿ EN 353-2: CAMP Lithium 10.5 mm, CAMP Lithium 11 mm, CAMP Iridium 10.5 mm, CAMP Iridium 11 mm, 

Korda's Stark 10.5 mm, Korda's Lluisa 10.5 mm, Korda's Titania 11 mm, Beal Contract 10.5 mm, Beal Industrie 

11 mm (표A).

사용방법

장치에 표시된 올바른 로프 방향에 따라(그림2), 그림1에 표시된 대로 로프에 Goblin을 설치하십시오. 장치를 설치한 후에

는 항상 장치 삽입 방향이 올바른지 확인하기 위해 장치의 잠금 성능을 테스트해보십시오 (그림3). 연결 구멍에 결합된 연결

장비가 잘 잠겼는지 항상 확인해보십시오[5].  장치 손실을 방지하기 위해 연결장비와 연결구멍 사이에 안전 랜야드를 삽입

[10]할 수 있습니다. 장치가 정확하게 작동하는 것을 방해하지 않도록 랜야드의 길이와 위치 선정에 각별히 주의하십시오. 

안전 벨트에 장치를 연결할 때 다음과 같은 특성을 지닌 EN 362 인증을 받은 스테인리스강 소재의 타원형 연결장비만을 사

용해야 합니다. 길이 109 mm (+/- 5 mm), 최소 파괴 하중 25 kN (CAMP 연결장비 art.0981-1455-1878-1456 사용 권장) 

(그림4a). 연결 확장 시 연결 랜야드 "Webbing Lanyard" Art. 2030026F - 2030040F - 2030074F / "Goblin Rope Lanyard" 

Art.213901 - 213902 만을 사용해야 합니다(그림4b).  다른 유형의 랜야드 및/또는 충격 흡수 장비를 사용하지 마십시오.

로프가 연결되는 장치의 확보 지점은 작업 영역보다 위쪽에 설치되어야 하며 EN 795 규정에 따라 최소 강도가 15 kN이어야 

합니다. 확보 지점 위로 절대로 올라가지 말고 로프가 느슨해지지 않도록 하십시오(그림5).  로프를 고정하거나 팽팽하게 

할 필요는 없으며, 로프 슬라이딩이 잘 되게 하려면 로프 아래쪽에 가벼운 무게(< 5 kg)를 걸면 도움이 됩니다. 경사진 표면

에서 장치를 사용하는 것이 가능하며, 이 경우 장치가 로프 위에서 잘 미끄러지는지 먼저 확인하십시오. 표면이 약간 경사진 

경우에는, 장치를 수동으로 이동할 수 있습니다.

로프가 옆으로 빠져나가면 안 되며, 그런 경우에 대비하여 흔들리면서 매달리게 되는 위험을 방지하기 위해 적절한 예비 조

치를 취하십시오.
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다음 설명에 지시된 것처럼 사용자의 발 아래에 최소한의 이격 거리를 고려해야 합니다. 이와 같은 높이에서 추락

하는 경우 사용자가 완벽하게 보호되지 않을 수도 있으므로 특히 주의해야 합니다.

매번 사용할 때마다 사용된 로프의 길이가 충분한지, 로프의 비어있는 끝 부분이 매듭지어져 있거나 홈 속에 삽입

되어 있는지 잘 확인하여, 예기치 않게 안전 로프에서 장치가 분리되지 않도록 하십시오.

장비를 포함한 최대 사용자 무게는 단독 작업 시 100/120 kg이고 두 사람으로 구성된 구조 작업 시 200 kg입니다(표 A-B 참

조).

고온 또는 저온, 습기, 비, 얼음, 기름, 먼지 등은 장치 및 함께 사용하는 로프의 보호 기능에 부정적인 영향을 줄 수 있습니다.

적합한 구조 장비를 마련하고 작업팀이 적절한 교육을 이수하여 추락 발생 시 신속하게 대응할 수 있도록 준비하십시오.

장치 제작에 사용된 주요 소재: 알루미늄 합금, 스테인리스강. 확보 라인에 사용되는 주요 소재: 폴리아미드.

장비 손실 방지를 위한 랜야드 설치는 그림14를 참조하십시오(전문가용). 

로프의 미끄러짐 기능을 향상하는 로프 가이드 액세서리인 로프 서퍼(Rope Surfer)사용에 대한 내용은 그림15를 참조하십

시오.

EN 12841:2006 A 유형 규정에 따른 사용

이러한 장비 사용을 위해, 버튼 [8] 은2 위치에 있어야 합니다.

로프를 사용하는 작업에서 “Goblin”과 같은 안전 로프 시스템을 위해 추락 방지 장치를 활용하는 경우, 이 장치와 함께 사용 

가능한 로프는 공칭 지름 10~11mm인 EN 1891 A 유형의 세미-스태틱 로프만 가능합니다.

장치를 항상 EN 361 안전 벨트의 추락방지(A)용 연결 지점에 연결하십시오. 연결 시 하나의 연결장비(그림6a) 또는 두 개의 

연결장비와 "Webbing Lanyard" Art. 2030026F - 2030040F - 2030074F / "Goblin Rope Lanyard" Art.213901 - 213902 

(그림6b) 랜야드를 사용할 수 있습니다. 장치를 EN 813 / EN 358 안전 벨트의 매달림 또는 위치 지정용 연결 지점에 연결하

지 마십시오.

움직이는 동안 작업자의 이동에 따라 장치가 로프 위에서 자유롭게 미끄러져 움직입니다. 같은 작업 위치에서 정지 시간이 

길어질 때 장치를 작업자보다 높은 위치로 이동할 수 있으며 그런 다음 버튼[8] 을1 위치에 놓아 장치를 잠글 수 있습니다(그

림7). 

작업자의 매달린 위치를 유지하기 위해 안전 로프를 활용하는 경우, 사실상 이 로프가 작업 로프가 되는 것이므로 작업자의 

최적화된 안전을 위해 추가 안전 로프를 사용해야 합니다.

장치에 동적 하중이 걸리면, 로프의 피복에 손상이 발생할 수 있으므로 로프를 잘 점검해야 합니다. 심각한 추락 사고가 발생

하면 장치 및 로프를 교체해야 합니다.

최소 이격 거리를 계산하려면 그림10a-10b 및 표A를 참조하십시오.

EN 353-2:2002 규정에 따른 사용

이러한 장비 사용을 위해, 버튼 [8] 은2 위치에 있어야 합니다.

“Goblin”을 유연한 확보 라인에 결합된 추락방지 장치로 사용할 때, 장치에 결합하여 활용할 수 있는 로프는 표A에 지정 EN 

1891/A 세미-스태틱 로프만 가능합니다.

항상 장치를 EN 361 안전 벨트의 추락 방지용 연결 지점에 연결하십시오. 이때 등쪽보다 가슴쪽의 연결 지점을 활용하는 편

이 좋습니다. 연결장비(그림8)를 사용하여 연결해야 합니다. EN 813/EN 358 안전 벨트의 매달림 또는 위치 지정용 부착 지

점에 장치를 연결하지 마십시오.

최소 이격 거리를 계산하려면 그림10a-10b 및 표A를 참조하십시오.

가장자리에서 추락할 위험이 있는 지붕이나 테라스에서 장치를 사용할 때는(그림13), 로프를 보호할 적절한 조치를 취하

십시오. 추락 시 매달린 채로 흔들리는 것을 방지하기 위해 좌우로 이동하는 것을 제한하십시오. 이격 거리를 계산하려면 표

A의 내용을 참조하십시오. 보행 가능한 영역을 넘지 않도록 잘 측정하십시오.

EN 12841:2006 B 유형 규정에 따른 사용

이러한 장비 사용을 위해, 버튼 [8] 은1 위치에 있어야 합니다.

로프를 사용하는 작업에서 “Goblin”을 작업 로프용 등강기로 활용하는 경우, 이 장치와 함께 사용 가능한 로프는 

공칭 지름 10~11mm인 EN 1891 A 유형 세미-스태틱 로프만 가능합니다.

장치를 항상 EN 813 안전 벨트의 복부 연결 지점에 연결하십시오. EN 362 연결장비와 총 길이가 최대 1m인 EN 354 랜야드

를 사용하여 연결하십시오(그림9). 

EN 358 안전 벨트의 위치 지정용 연결 지점에 장치를 연결하지 마십시오.

항상 A 유형 로프 조절기가 장착된 안전 로프와 함께 사용하도록 하십시오.

ANSI/ASSE 규정에 따른 사용

미국 규정 ANSI/ASSE 규정에 따른 사용은 그림16을 참조하십시오.

EAC 규정에 따른 사용

Goblin은 EAC (러시아-벨라루스- 카자흐스탄 규정) 규정에 따른 인증을 받은 제품입니다. EN 사용과 동일한 지침을 준수

하십시오.

구조 작업을 위한 사용

적용 분야

CAMP “Goblin”은 두 사람이 구조를 위해 로프에 액세스할 수 있는 안전 로프 조절 장치로서, 공칭 지름 10~11mm인 EN 

1891 A 유형 세미-스태틱 로프와 함께 사용합니다.

사용방법

이러한 장비 사용을 위해, 버튼 [8] 은2 위치에 있어야 합니다.

로프를 이용한 구조 작업에서 안전 로프를 위한 추락방지 장치로 “Goblin”을 사용할 때, 이 장치는 항상 구조자가 착용한 EN 

361 안전 벨트의 추락방지용 연결 지점(A)에 연결되어 있어야 하며, 매달림 또는 위치 고정을 위한 EN 813/EN 358 연결 지

점에 장치를 연결하면 안 됩니다. 부상자를 구조 작업자의 안전 벨트에 연결하여 언제든 위치와 움직임을 제어할 수 있도록 

해야 합니다.

한 개의 연결장비(그림11a)로 이러한 연결이 가능하며, 이 장치에 결합하여 사용 가능한 로프는 공칭 지름 10~11mm인 EN 

1891 A 유형 세미-스태틱 로프만 가능합니다.

또한 두 개의 연결장비 및 한 개의 “Webbing Lanyard 26 cm”(그림11b) 랜야드로 연결이 가능하며, 이 장치에 결합하여 사

용 가능한 로프는 공칭 지름 10.5~11mm인 EN 1891 A 유형 세미-스태틱 로프만 가능합니다.

구조 작업을 위해 장치 활용하는 경우 단독 사용 시보다 추가 위험이 있으므로, 구조자는 추가 교육 과정을 이수하도록 하십

시오. 어떤 경우에든 로프가 느슨해지지 않도록 하고, 로프가 수직 상태에서 좌우 방향으로 벗어나지 않도록 하십시오.

최소 이격 거리를 계산하려면 그림12a-b 및 표B를 참조하십시오.

마킹

구조 작업에서 장치를 활용하는 것은 유럽(EU) 2016/425 규정에 해당되지 않습니다.

정비

세척 후, 움직이는 회전 부품을 실리콘계 윤활유로 윤활하십시오.

주의: 해양 환경에서 사용한 장치는 매번 사용 후 세척과 윤활 작업을 하십시오.
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다음 설명에 지시된 것처럼 사용자의 발 아래에 최소한의 이격 거리를 고려해야 합니다. 이와 같은 높이에서 추락

하는 경우 사용자가 완벽하게 보호되지 않을 수도 있으므로 특히 주의해야 합니다.

매번 사용할 때마다 사용된 로프의 길이가 충분한지, 로프의 비어있는 끝 부분이 매듭지어져 있거나 홈 속에 삽입

되어 있는지 잘 확인하여, 예기치 않게 안전 로프에서 장치가 분리되지 않도록 하십시오.

장비를 포함한 최대 사용자 무게는 단독 작업 시 100/120 kg이고 두 사람으로 구성된 구조 작업 시 200 kg입니다(표 A-B 참

조).

고온 또는 저온, 습기, 비, 얼음, 기름, 먼지 등은 장치 및 함께 사용하는 로프의 보호 기능에 부정적인 영향을 줄 수 있습니다.

적합한 구조 장비를 마련하고 작업팀이 적절한 교육을 이수하여 추락 발생 시 신속하게 대응할 수 있도록 준비하십시오.

장치 제작에 사용된 주요 소재: 알루미늄 합금, 스테인리스강. 확보 라인에 사용되는 주요 소재: 폴리아미드.

장비 손실 방지를 위한 랜야드 설치는 그림14를 참조하십시오(전문가용). 

로프의 미끄러짐 기능을 향상하는 로프 가이드 액세서리인 로프 서퍼(Rope Surfer)사용에 대한 내용은 그림15를 참조하십

시오.

EN 12841:2006 A 유형 규정에 따른 사용

이러한 장비 사용을 위해, 버튼 [8] 은2 위치에 있어야 합니다.

로프를 사용하는 작업에서 “Goblin”과 같은 안전 로프 시스템을 위해 추락 방지 장치를 활용하는 경우, 이 장치와 함께 사용 

가능한 로프는 공칭 지름 10~11mm인 EN 1891 A 유형의 세미-스태틱 로프만 가능합니다.

장치를 항상 EN 361 안전 벨트의 추락방지(A)용 연결 지점에 연결하십시오. 연결 시 하나의 연결장비(그림6a) 또는 두 개의 

연결장비와 "Webbing Lanyard" Art. 2030026F - 2030040F - 2030074F / "Goblin Rope Lanyard" Art.213901 - 213902 

(그림6b) 랜야드를 사용할 수 있습니다. 장치를 EN 813 / EN 358 안전 벨트의 매달림 또는 위치 지정용 연결 지점에 연결하

지 마십시오.

움직이는 동안 작업자의 이동에 따라 장치가 로프 위에서 자유롭게 미끄러져 움직입니다. 같은 작업 위치에서 정지 시간이 

길어질 때 장치를 작업자보다 높은 위치로 이동할 수 있으며 그런 다음 버튼[8] 을1 위치에 놓아 장치를 잠글 수 있습니다(그

림7). 

작업자의 매달린 위치를 유지하기 위해 안전 로프를 활용하는 경우, 사실상 이 로프가 작업 로프가 되는 것이므로 작업자의 

최적화된 안전을 위해 추가 안전 로프를 사용해야 합니다.

장치에 동적 하중이 걸리면, 로프의 피복에 손상이 발생할 수 있으므로 로프를 잘 점검해야 합니다. 심각한 추락 사고가 발생

하면 장치 및 로프를 교체해야 합니다.

최소 이격 거리를 계산하려면 그림10a-10b 및 표A를 참조하십시오.

EN 353-2:2002 규정에 따른 사용

이러한 장비 사용을 위해, 버튼 [8] 은2 위치에 있어야 합니다.

“Goblin”을 유연한 확보 라인에 결합된 추락방지 장치로 사용할 때, 장치에 결합하여 활용할 수 있는 로프는 표A에 지정 EN 

1891/A 세미-스태틱 로프만 가능합니다.

항상 장치를 EN 361 안전 벨트의 추락 방지용 연결 지점에 연결하십시오. 이때 등쪽보다 가슴쪽의 연결 지점을 활용하는 편

이 좋습니다. 연결장비(그림8)를 사용하여 연결해야 합니다. EN 813/EN 358 안전 벨트의 매달림 또는 위치 지정용 부착 지

점에 장치를 연결하지 마십시오.

최소 이격 거리를 계산하려면 그림10a-10b 및 표A를 참조하십시오.

가장자리에서 추락할 위험이 있는 지붕이나 테라스에서 장치를 사용할 때는(그림13), 로프를 보호할 적절한 조치를 취하

십시오. 추락 시 매달린 채로 흔들리는 것을 방지하기 위해 좌우로 이동하는 것을 제한하십시오. 이격 거리를 계산하려면 표

A의 내용을 참조하십시오. 보행 가능한 영역을 넘지 않도록 잘 측정하십시오.

EN 12841:2006 B 유형 규정에 따른 사용

이러한 장비 사용을 위해, 버튼 [8] 은1 위치에 있어야 합니다.

로프를 사용하는 작업에서 “Goblin”을 작업 로프용 등강기로 활용하는 경우, 이 장치와 함께 사용 가능한 로프는 

공칭 지름 10~11mm인 EN 1891 A 유형 세미-스태틱 로프만 가능합니다.

장치를 항상 EN 813 안전 벨트의 복부 연결 지점에 연결하십시오. EN 362 연결장비와 총 길이가 최대 1m인 EN 354 랜야드

를 사용하여 연결하십시오(그림9). 

EN 358 안전 벨트의 위치 지정용 연결 지점에 장치를 연결하지 마십시오.

항상 A 유형 로프 조절기가 장착된 안전 로프와 함께 사용하도록 하십시오.

ANSI/ASSE 규정에 따른 사용

미국 규정 ANSI/ASSE 규정에 따른 사용은 그림16을 참조하십시오.

EAC 규정에 따른 사용

Goblin은 EAC (러시아-벨라루스- 카자흐스탄 규정) 규정에 따른 인증을 받은 제품입니다. EN 사용과 동일한 지침을 준수

하십시오.

구조 작업을 위한 사용

적용 분야

CAMP “Goblin”은 두 사람이 구조를 위해 로프에 액세스할 수 있는 안전 로프 조절 장치로서, 공칭 지름 10~11mm인 EN 

1891 A 유형 세미-스태틱 로프와 함께 사용합니다.

사용방법

이러한 장비 사용을 위해, 버튼 [8] 은2 위치에 있어야 합니다.

로프를 이용한 구조 작업에서 안전 로프를 위한 추락방지 장치로 “Goblin”을 사용할 때, 이 장치는 항상 구조자가 착용한 EN 

361 안전 벨트의 추락방지용 연결 지점(A)에 연결되어 있어야 하며, 매달림 또는 위치 고정을 위한 EN 813/EN 358 연결 지

점에 장치를 연결하면 안 됩니다. 부상자를 구조 작업자의 안전 벨트에 연결하여 언제든 위치와 움직임을 제어할 수 있도록 

해야 합니다.

한 개의 연결장비(그림11a)로 이러한 연결이 가능하며, 이 장치에 결합하여 사용 가능한 로프는 공칭 지름 10~11mm인 EN 

1891 A 유형 세미-스태틱 로프만 가능합니다.

또한 두 개의 연결장비 및 한 개의 “Webbing Lanyard 26 cm”(그림11b) 랜야드로 연결이 가능하며, 이 장치에 결합하여 사

용 가능한 로프는 공칭 지름 10.5~11mm인 EN 1891 A 유형 세미-스태틱 로프만 가능합니다.

구조 작업을 위해 장치 활용하는 경우 단독 사용 시보다 추가 위험이 있으므로, 구조자는 추가 교육 과정을 이수하도록 하십

시오. 어떤 경우에든 로프가 느슨해지지 않도록 하고, 로프가 수직 상태에서 좌우 방향으로 벗어나지 않도록 하십시오.

최소 이격 거리를 계산하려면 그림12a-b 및 표B를 참조하십시오.

마킹

구조 작업에서 장치를 활용하는 것은 유럽(EU) 2016/425 규정에 해당되지 않습니다.

정비

세척 후, 움직이는 회전 부품을 실리콘계 윤활유로 윤활하십시오.

주의: 해양 환경에서 사용한 장치는 매번 사용 후 세척과 윤활 작업을 하십시오.
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재검사 

눈에 보이는 부분에 대한 정상적 확인 이외에, 장비를 사용하기 전후에 12개월 이상의 제품 사용 경력을 지닌 자격 

있는 사람이 제품을 검사해야 합니다. 검사 일자 및 그 확인 작업을 제품 수명 카드에 기록하십시오. 이 문서를 제품 

수명이 지속하는 동안 확인 및 참조용으로 보관하십시오. 제품에 마킹한 글자를 읽을 수 있는지 확인합니다.  

다음과 같은 결함 중 하나가 있는 경우, 제품을 더는 사용하면 안 됩니다.

Ÿ 어떤 부품에든 균열이 보일 때,

Ÿ 어떤 부품에든 영구적 변형이 보일 때,

Ÿ 제품에 승인받지 않은 변경(용접, 구멍 뚫기...)이 가해졌을 때,

Ÿ 금속 표면의 상태를 심각하게 변형하는 부식이 발생했을 때 (사포로 가볍게 문질러도 부식이 사라지지 않은 경

우),

Ÿ 고정 레버[3], 작동 레버[4], 안전 레버[7], 버튼[8]의 기계적 장치가 오작동할 때,

Ÿ 거친 부분, 뾰족한 가장자리, 고정 레버[3], 작동 레버[4], 스톱 블록[6]의 로프 접촉 부분에 마모된 표면이 보일 

때,

한가지 소재품이나 부품들에 마모흔적이나 손상이  있을때는  조금만  의심이 있어도 바꿔주도록 합니다. 안전 시스템을 

이루는 부품들은 한번 떨어진 경우에는 손상이 있을수 있으므로 재사용하기 전 항상 검사를 하십시오. 만약 치명적인 낙하

가 있었을 경우에는 반드시 바꿔주어야 합니다.  눈에는 보이지 않더라도 구조적인 것에 손상이 있을 수 있습니다.

수명기간

이 제품의 수명은 제한이 없으며, 제품 사용 중단을 초래할 이유가 없고 제품을 처음 사용한 날짜로부터 12개월마다 적어도 

한번 주기적으로 점검을 실행하고 제품 수명 카드에 그 결과를 기록하는 경우에 그렇습니다. 다음과 같은 상태에서는 수명

이 단축될 수 있습니다; 지나친 사용, 제품 부품의 손상, 화학제품에 닿았을 때, 온도가 너무 높은 상태, 긁히거나 벗겨짐, 강

한 충격, 잘못 사용했을 때나 잘못 보관한 경우. 이런 경우에는 제품의 안전을 보장할수 없으므로 제품의 안전에 의심이 가는 

경우 C.A.M.P. spa 회사나 대리점에 문의하십시오.

운반 

위에 열거한 위험에서 제품을 보호해서 운반하십시오.

X - 마킹

1. 제작사 이름 및 주소

2. 장비명

3. 제품 참조

4. 로프 삽입 방향

5. "추락방지" 위치

6. "고정" 위치

7. 참조할 규정 및 게시 연도

8. 허용된 로프의 유형 및 지름

9. 최대 사용 무게

10. 제조 연월

11. 시리얼 번호

12. 사용 설명서 읽기

13. 2016/425 유럽연합 지침 89/686(2019년 4월 20일까지) 및 (EU) 2016/425 규정(2019년 4월 21일부터)에 따

른 적합성 준수 마크

14. 제품 생산을 점검하는 기관 번호

15. EAC (러시아-벨라루스- 카자흐스탄 규정) 에 맞는 사용을 위해 인증받은 모델이 

16. ANSI (미국) 에 맞는 사용을 위해 인증받은 모델이 

Y - 사용이름

[1] 이동 플랜지  [2] 고정 플랜지  [3] 잠금 레버  [4] 작동 레버

[5] 연결 구멍  [6] 스톱 블록  [7] 안전 레버  [8] 버튼

[9] 도르래  [10] 손실 방지 랜야드용 구멍

W1 - 제품 생산을 점검하는 기관

W2 - CE/EU 시험 테스트 인증 기관

J - 수명도표

1. 모델  2. 시리즈 넘버  3. 제조 연월  4. 구입날짜

5. 처음 사용한 날짜 6. 사용자  7. 지시사항  8. 12개월마다 검사

9. 날짜  10. OK  11. 이름/서명  12. 다음번 검사 날짜

ภาษาไทย

ข้อมลูทวั� ไป

กลมุ่บริษัท C.A.M.P ตอบสนองความต้องการของผ้ใูช้งานซงึ� ต้องทํางานบนที�สงู ด้วยการจําหนา่ยผลติภณัฑ์นวตักรรมใหมแ่ละมีนํา� หนกัเบา 

ผลติภณัฑ์ของบริษัทได้รับการออกแบบ ทดสอบ และผลติภายใต้ระบบที�ได้รับการรับรองคณุภาพเพื�อให้มนั� ใจได้วา่ผลติภณัฑ์มีความปลอดภยัและเชื�อถือได้ 

เอกสารคําแนะนําการใช้งานฉบบันีจ� ะให้ข้อมลูการใช้งานที�ถกูต้องตลอดอายขุองผลติภณัฑ์  กรุณาอ่าน ทาํความเข้าใจ 

ปฏบิตัติามและเกบ็รักษาคาํแนะนําฉบบันี � หากเอกสารฉบบันีส� ญูหายคณุสามารถดาวน์โหลดได้จากเวบ็ไซต์ www.camp.it 

และยงัสามารถดาน์โหลดใบประกาศรับรองผลติภณัฑ์ตามข้อกําหนด EU ได้จากเวบ็ไซต์นี �

ทงั� นีผ� ้ จูดัจําหนา่ยจะต้องมอบคมืู่อการใช้งานในภาษาท้องถิ�นของประเทศที�มีการขายผลติภณัฑ์นี �

 
การใช้งาน 

ผ้ทีู�ใช้อปุกรณ์นีต� ้องได้รับการฝึกอบรมและมีความเชี�ยวชาญโดยเฉพาะ 

หรือใช้อปุกรณ์ภายใต้การดแูลโดยตรงจากผ้ทีู�ได้รับการฝึกอบรมและมีความเชี�ยวชาญในอปุกรณ์นี �

เอกสารฉบบันีไ� มใ่ชเ่อกสารการสอนเทคนิคสาํ หรับการทํางานบนที�สงูหรือกิจกรรมอื�นที�เกี�ยวข้อง ดงันนั� คณุต้องได้รับคําแนะนําที�ถกูต้องก่อนใช้ผลติภณัฑ์น ี�  

โปรดจําไว้วา่การปีนป่ายและกิจกรรมอื�นๆ ที�อาจต้องใช้ผลติภณัฑ์นีล� ้วนเป็นสงิ� อนัตราย ผลจากการเลอื กอปุกรณ์ผิดรวมถงึการใช้งานผิดวิธี 
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재검사 

눈에 보이는 부분에 대한 정상적 확인 이외에, 장비를 사용하기 전후에 12개월 이상의 제품 사용 경력을 지닌 자격 

있는 사람이 제품을 검사해야 합니다. 검사 일자 및 그 확인 작업을 제품 수명 카드에 기록하십시오. 이 문서를 제품 

수명이 지속하는 동안 확인 및 참조용으로 보관하십시오. 제품에 마킹한 글자를 읽을 수 있는지 확인합니다.  

다음과 같은 결함 중 하나가 있는 경우, 제품을 더는 사용하면 안 됩니다.

Ÿ 어떤 부품에든 균열이 보일 때,

Ÿ 어떤 부품에든 영구적 변형이 보일 때,

Ÿ 제품에 승인받지 않은 변경(용접, 구멍 뚫기...)이 가해졌을 때,

Ÿ 금속 표면의 상태를 심각하게 변형하는 부식이 발생했을 때 (사포로 가볍게 문질러도 부식이 사라지지 않은 경

우),

Ÿ 고정 레버[3], 작동 레버[4], 안전 레버[7], 버튼[8]의 기계적 장치가 오작동할 때,

Ÿ 거친 부분, 뾰족한 가장자리, 고정 레버[3], 작동 레버[4], 스톱 블록[6]의 로프 접촉 부분에 마모된 표면이 보일 

때,

한가지 소재품이나 부품들에 마모흔적이나 손상이  있을때는  조금만  의심이 있어도 바꿔주도록 합니다. 안전 시스템을 

이루는 부품들은 한번 떨어진 경우에는 손상이 있을수 있으므로 재사용하기 전 항상 검사를 하십시오. 만약 치명적인 낙하

가 있었을 경우에는 반드시 바꿔주어야 합니다.  눈에는 보이지 않더라도 구조적인 것에 손상이 있을 수 있습니다.

수명기간

이 제품의 수명은 제한이 없으며, 제품 사용 중단을 초래할 이유가 없고 제품을 처음 사용한 날짜로부터 12개월마다 적어도 

한번 주기적으로 점검을 실행하고 제품 수명 카드에 그 결과를 기록하는 경우에 그렇습니다. 다음과 같은 상태에서는 수명

이 단축될 수 있습니다; 지나친 사용, 제품 부품의 손상, 화학제품에 닿았을 때, 온도가 너무 높은 상태, 긁히거나 벗겨짐, 강

한 충격, 잘못 사용했을 때나 잘못 보관한 경우. 이런 경우에는 제품의 안전을 보장할수 없으므로 제품의 안전에 의심이 가는 

경우 C.A.M.P. spa 회사나 대리점에 문의하십시오.

운반 

위에 열거한 위험에서 제품을 보호해서 운반하십시오.

X - 마킹

1. 제작사 이름 및 주소

2. 장비명

3. 제품 참조

4. 로프 삽입 방향

5. "추락방지" 위치

6. "고정" 위치

7. 참조할 규정 및 게시 연도

8. 허용된 로프의 유형 및 지름

9. 최대 사용 무게

10. 제조 연월

11. 시리얼 번호

12. 사용 설명서 읽기

13. 2016/425 유럽연합 지침 89/686(2019년 4월 20일까지) 및 (EU) 2016/425 규정(2019년 4월 21일부터)에 따

른 적합성 준수 마크

14. 제품 생산을 점검하는 기관 번호

15. EAC (러시아-벨라루스- 카자흐스탄 규정) 에 맞는 사용을 위해 인증받은 모델이 

16. ANSI (미국) 에 맞는 사용을 위해 인증받은 모델이 

Y - 사용이름

[1] 이동 플랜지  [2] 고정 플랜지  [3] 잠금 레버  [4] 작동 레버

[5] 연결 구멍  [6] 스톱 블록  [7] 안전 레버  [8] 버튼

[9] 도르래  [10] 손실 방지 랜야드용 구멍

W1 - 제품 생산을 점검하는 기관

W2 - CE/EU 시험 테스트 인증 기관

J - 수명도표

1. 모델  2. 시리즈 넘버  3. 제조 연월  4. 구입날짜

5. 처음 사용한 날짜 6. 사용자  7. 지시사항  8. 12개월마다 검사

9. 날짜  10. OK  11. 이름/서명  12. 다음번 검사 날짜

ภาษาไทย

ข้อมลูทวั� ไป

กลมุ่บริษัท C.A.M.P ตอบสนองความต้องการของผ้ใูช้งานซงึ� ต้องทํางานบนที�สงู ด้วยการจําหนา่ยผลติภณัฑ์นวตักรรมใหมแ่ละมีนํา� หนกัเบา 

ผลติภณัฑ์ของบริษัทได้รับการออกแบบ ทดสอบ และผลติภายใต้ระบบที�ได้รับการรับรองคณุภาพเพื�อให้มนั� ใจได้วา่ผลติภณัฑ์มีความปลอดภยัและเชื�อถือได้ 

เอกสารคําแนะนําการใช้งานฉบบันีจ� ะให้ข้อมลูการใช้งานที�ถกูต้องตลอดอายขุองผลติภณัฑ์  กรุณาอ่าน ทาํความเข้าใจ 

ปฏบิตัติามและเกบ็รักษาคาํแนะนําฉบบันี � หากเอกสารฉบบันีส� ญูหายคณุสามารถดาวน์โหลดได้จากเวบ็ไซต์ www.camp.it 

และยงัสามารถดาน์โหลดใบประกาศรับรองผลติภณัฑ์ตามข้อกําหนด EU ได้จากเวบ็ไซต์นี �

ทงั� นีผ� ้ จูดัจําหนา่ยจะต้องมอบคมืู่อการใช้งานในภาษาท้องถิ�นของประเทศที�มีการขายผลติภณัฑ์นี �

 
การใช้งาน 

ผ้ทีู�ใช้อปุกรณ์นีต� ้องได้รับการฝึกอบรมและมีความเชี�ยวชาญโดยเฉพาะ 

หรือใช้อปุกรณ์ภายใต้การดแูลโดยตรงจากผ้ทีู�ได้รับการฝึกอบรมและมีความเชี�ยวชาญในอปุกรณ์นี �

เอกสารฉบบันีไ� มใ่ชเ่อกสารการสอนเทคนิคสาํ หรับการทํางานบนที�สงูหรือกิจกรรมอื�นที�เกี�ยวข้อง ดงันนั� คณุต้องได้รับคําแนะนําที�ถกูต้องก่อนใช้ผลติภณัฑ์น ี�  

โปรดจําไว้วา่การปีนป่ายและกิจกรรมอื�นๆ ที�อาจต้องใช้ผลติภณัฑ์นีล� ้วนเป็นสงิ� อนัตราย ผลจากการเลอื กอปุกรณ์ผิดรวมถงึการใช้งานผิดวิธี 
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หรือการขาดการบํารุงรักษาอปุกรณ์อาจก่อให้เกิดอนัตราย การบาดเจ็บรุนแรงหรือถงึแก่ชีวิตได้ 

ผ้ใูช้งานต้องมีความสามารถในการควบคมุความปลอดภยัของตนเองและสถานการณ์ฉกุเฉินที�อาจเกิดขนึ�  สาํหรับอปุกรณ์ที�ใช้ในระบบยบัยงั� การตก 

(fall arrest system)นนั�  จะต้องควบคมุความปลอดภยัโดยใช้อปุกรณ์ยดึหรือจดุผกูยดึ (anchor device  or anchor point) 

โดยต้องกําหนดจดุยดึอยใู่นตําแหนง่ที�ถกูต้องและจะต้องลดความเสยี� งในการตกและระยะที�อาจตกให้เหลอื น้อยที�สดุ  

ก่อนเริ�มทํางานแตล่ะครัง� ควรตรวจสอบให้แนใ่จวา่มีพืน� ที�วา่งที�จําเป็นข้างใต้ผ้ใูช้งานเพื�อสร้างความปลอดภยัในกรณีที�ผ้ใูช้งานตกลงมาเพื�อไมใ่ห้กระแทกพืน� ด้าน

ลา่งหรือสงิ� กีดขวางใดๆ ตลอดเส้นทางที�ตกลงมา ผ้ใูช้งานต้อง

สวมสายรัดนิรภยัแบบเตม็ตวั )full body harness) เพื�อเป็นอปุกรณ์รองรับร่างกายในระบบยบัยงั� การตกนีเ� ทา่นนั�  

โดยจะต้องใช้ผลติภณัฑ์ตามคําแนะนําเทา่นนั� และห้ามมิให้เปลยี� นแปลงใดๆ 

ทงั� นีจ� ะต้องใช้อปุกรณ์นีร� ่วมกบัอปุกรณ์อื�นซงึ� มีคณุลกัษณะที�เหมาะสมและเป็นไปตามมาตรฐานของยโุรป (EN) โดยคํานงึถงึข้อจํากดัของอปุกรณ์แตล่ะชิน� ด้วย  

ในคมืู่อนีไ� ด้แสดงตวัอยา่งการใช้งานที�ไมเ่หมาะสมของผลติภณัฑ์ในบางกรณีไว้ด้วยแล้ว 

อยา่งไรก็ตามกรุณาทราบวา่บริษัทไมส่ามารถแสดงตวัอยา่งหรือจินตนาการสถานการณ์การใช้งานที�ไมเ่หมาะสมของอปุกรณ์นีไ� ด้ทกุกรณี 

หากเป็นไปได้ควรจะจดัอปุกรณ์นีใ� ห้เป็นของใช้สว่นตวัของผ้ปูฏิบตังิ าน  

การบาํรุงรักษา 

การทําความสะอาดชิ�นส่วนทีเ� ป็นสิ�งทอและพลาสติก: ล้างด้วยนํา� สะอาดและสบทีู่�มีคา่เป็นกลาง )อณุหภมิูนํา� ไมเ่กิน 30 องศาเซลเซียส( 

และปลอ่ยให้แห้งเองโดยไมส่มัผสักบัความร้อนโดยตรง การทําความสะอาดชิ�นส่วนทีเ� ป็นโลหะ: ล้างด้วยนํา� สะอาดและทําให้แห้ง อณุหภูมิ: 

เก็บผลติภณัฑ์ไว้ภายใต้อณุหภมิูตํ�ากวา่ 80 องศาเซลเซียสอยเู่สมอ เพื�อไมใ่ห้มีผลกระทบตอ่ประสทิธิภาพและความปลอดภยัของผลติภณัฑ์ 

การสมัผสัสารเคมี:ยกเลกิการใช้งานหากผลติภณัฑ์สมัผสักบัสารที�ทําปฏิกิริยาเคมี ตวัทําละลาย 

หรือนํา� มนัเชือ� เพลงิซงึ� อาจสง่ผลกระทบตอ่คณุสมบตัขิ องผลติภณัฑ์ 

การเกบ็รักษา 

เก็บผลติภณัฑ์ที�แกะจากหอ่แล้วในที�เยน็ แห้ง และไมมี่แสงโดยอยหู่า่งแหลง่กําเนิดความร้อนตา่งๆ รวมถงึสถานที�ซงึ� มีความชืน� สงู ของมีคม 

สงิ� กดักร่อนหรือสงิ� อื�นที�อาจจะก่อให้เกิดความเสยี หายและเสอื� มสภาพ 

ความรับผิดชอบ  

บริษัท C.A.M.P. spa หรือตวัแทนจําหนา่ย จะไมรั่บผิดชอบใดๆ ตอ่ความเสยี หาย การบาดเจ็บ หรือการเสยี ชีวิตอนัสบืเนื�องมาจากการใช้งานผิดวิธี 

หรือจากการปรับแตง่ใดๆ ในผลติภณัฑ์ของ CAMP Safety ผ้ใูช้งานจะต้องเข้าใจและปฏิบตัติ ามคมืู่อการใช้งาน

อปุกรณ์ตา่งๆ ที�ได้รับมาจากบริษัท C.A.M.P spa อยา่งถกูต้องและปลอดภยั 

ทงั� นีผ� ้ ใูช้จะต้องใช้งานอปุกรณ์ให้ตรงตามวตัถปุระสงค์ที�ได้รับการออกแบบมาและผ้ใูช้งานจะต้องปฏิบตัติ ามขนั� ตอนด้านความปลอดภยัอยา่งเหมาะสมทกุขนั� ตอ

น ก่อนใช้อปุกรณ์ คณุต้องปฏิบตัติ ามขนั� ตอนที�จําเป็นทงั� หมดเพื�อสร้างความค้นุเคยในการใช้เทคนิคชว่ยชีวิตในกรณีฉกุเฉิน  

คณุต้องยอมรับความเสยี� งและรับผิดชอบตอ่การกระทําและการตดัสนิใจของตนเอง: หากคณุไมส่ามารถหรือไมอ่ยใู่นสถานะที�จะยอมรับสงิ� เหลา่นีไ� ด้ 

กรุณาอยา่ใช้อปุกรณ์นี � 

รับประกันคุณภาพ 3 ปี 

ผลติภณัฑ์นีไ� ด้รับการรับประกนัคณุภาพในข้อบกพร่องของวสัดหุรือการผลติจากโรงงานเป็นระยะเวลา 3 ปีนบัจากวนัที�ซือ�  การรับประกนัไมร่วมถงึ: 

การสกึหรอจากการใช้งานปกต ิการปรับเปลยี� นหรือเปลยี� นแปลงผลติภณัฑ์ การเก็บรักษาอยา่งไมถ่กูต้อง การกดักร่อน 

ความเสยี หายเนื�องจากอบุตัเิ หตหุรือความประมาท รวมทงั� การใช้ผลติภณัฑ์ไมต่รงตามวตัถปุระสงค์ที�ออกแบบมา

ข้อมลูเฉพาะ

คาํแนะนําการใช้งาน

รายละเอียดผลติภณัฑ์ 

CAMP Goblin มีวตัถปุระสงค์สาํหรับใช้ในการป้องกนัการตกจากที�สงูเมื�อใช้งานตามที�ระบไุว้ดงัตอ่ไปนี:�

Ÿ เป็นอปุกรณ์ควบคมุเชือกนิรภยั เพื�อเทคนิคการโรยตวั การปีนด้วยเชือก (Rope Access) ซงึ� ได้รับการรับรอง* ตามมาตรฐาน EN 12841:2006 ชนิด A 

เพื�อใช้งานร่วมกบัเชือกกงึ� คงตวั (เซมิ-สเตตกิ) ตามมาตรฐาน EN 1891 ที�มีเส้นผา่นศนูย์กลางตามที�ผ้ผูลติระบไุว้ตงั� แต ่10 ถงึ 11 มม.

Ÿ เป็นอปุกรณ์ป้องกนัการตกจากที�สงูชนิดหว่งนําทางเชือกที�ได้รับการรับรอง * ตามมาตรฐาน EN 353-2:2002 เพื�อใช้งานร่วมกบัเชือกกงึ� คงตวั เซมิ-สเตตกิ 

ตามมาตรฐาน EN 1891/A ตามที�ระบไุว้ในตาราง A

Ÿ เป็นอปุกรณ์ไตเ่ชือกสาํ หรับทํางานบนที�สงู เพื�อเทคนิคการโรยตวั การปีนด้วยเชือก (Rope Access) ซงึ� ได้รับการรับรอง* ตามมาตรฐาน EN 12841:2006 

ชนิด B โดยต้องใช้งานคกู่บัเชือกกงึ� คงตวั เซมิ-สเตตกิ EN 1891 ที�มีเส้นผา่นศนูย์กลางตามที�ผ้ผูลติระบไุว้ตงั� แต ่10 ถงึ 11 มม.

*ในระหวา่งขนั� ตอนการขอรับใบรับรอง เชือกที�ถกูนํามาใช้งาน มีดงัตอ่ไปนี:�

Ÿ มาตรฐาน EN 12841: เชือก Cousin Trestec Spélunca ขนาด 10 มม.,  เชือก Cousin Trestec Thermocore ขนาด 11 มม..

Ÿ มาตรฐาน EN 353-2:  เชือก CAMP Lithium ขนาด 10.5/11 มม.,เชือก CAMP Iridium ขนาด 10.5/11 มม.,เชือก Korda's Stark 10.5 มม., เชือก Korda's 

Lluisa ขนาด 10.5 มม., เชือกKorda's Titania ขนาด 11 มม.,  เชือก Beal Contract ขนาด 10.5 มม.,  เชือก Beal Industrie ขนาด 11 มม. (ในตาราง A)

การใช้งาน

ใสอ่ปุกรณ์ Goblin กบัเชือก ตามที�แสดงในรูปภาพประกอบ 1 ตามทิศทางของเชือกที�ทําเครื�องหมายไว้บนอปุกรณ์ (รูปภาพประกอบ 2) 

หลงัจากตดิตงั� แล้วต้องทําการทดสอบการบีบจบัเพื�อตรวจสอบความถกูต้องของทิศทางการใสเ่ชือก (รูปภาพประกอบ 3) 

ตรวจสอบถงึความถกูต้องการปิดขวั� ของตวัเชื�อมตอ่บนรูเชื�อมตอ่ เสมอ [5]  สามารถใสเ่ชือกสนั� นิรภยัระหวา่งตวัเชื�อมตอ่และรูสาํรอง [10] 

เพื�อหลกี เลยี� งการสญูหายของอปุกรณ์: ต้องระวงัเป็นพิเศษวา่ความยาวและตําแหนง่ของเชือกสนั� นนั�  ไมไ่ปกีดขวางการทํางานของอปุกรณ์  

สาํหรับเชื�อมตอ่อปุกรณ์เข้ากบัสายรัดนิรภยันนั�  ให้ใช้ตวัเชื�อมตอ่เหลก็กล้าทรงรีมาตรฐาน EN 362 โดยมีลกัษณะตอ่ไปนี:�  ความยาว 109 มม. (+ /- 5 มม.) 

คา่แรงดงึขาดตํ�าสดุ 25 kN (แนะนําให้ใช้ตวัเชื�อมตอ่ CAMP รหสั 0981-1455-1878 -1456) (รูปภาพประกอบ 4a) เพื�อปรับความยาวในการใช้งาน 

ให้ใช้สายเทปสลงิเชื�อมตอ่ "Webbing Lanyard" รหสั 2030026F - รหสั 2030040F - รหสั 2030074F / "Goblin Rope Lanyard" รหสั 213901 - รหสั 213902 

(รูปภาพประกอบ 4b) ห้ามใช้เชือกสนั�  และ/หรืออปุกรณ์ดดูซบัแรงชนิดอื�น ๆ 
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หรือการขาดการบํารุงรักษาอปุกรณ์อาจก่อให้เกิดอนัตราย การบาดเจ็บรุนแรงหรือถงึแก่ชีวิตได้ 

ผ้ใูช้งานต้องมีความสามารถในการควบคมุความปลอดภยัของตนเองและสถานการณ์ฉกุเฉินที�อาจเกิดขนึ�  สาํหรับอปุกรณ์ที�ใช้ในระบบยบัยงั� การตก 

(fall arrest system)นนั�  จะต้องควบคมุความปลอดภยัโดยใช้อปุกรณ์ยดึหรือจดุผกูยดึ (anchor device  or anchor point) 

โดยต้องกําหนดจดุยดึอยใู่นตําแหนง่ที�ถกูต้องและจะต้องลดความเสยี� งในการตกและระยะที�อาจตกให้เหลอื น้อยที�สดุ  

ก่อนเริ�มทํางานแตล่ะครัง� ควรตรวจสอบให้แนใ่จวา่มีพืน� ที�วา่งที�จําเป็นข้างใต้ผ้ใูช้งานเพื�อสร้างความปลอดภยัในกรณีที�ผ้ใูช้งานตกลงมาเพื�อไมใ่ห้กระแทกพืน� ด้าน

ลา่งหรือสงิ� กีดขวางใดๆ ตลอดเส้นทางที�ตกลงมา ผ้ใูช้งานต้อง

สวมสายรัดนิรภยัแบบเตม็ตวั )full body harness) เพื�อเป็นอปุกรณ์รองรับร่างกายในระบบยบัยงั� การตกนีเ� ทา่นนั�  

โดยจะต้องใช้ผลติภณัฑ์ตามคําแนะนําเทา่นนั� และห้ามมิให้เปลยี� นแปลงใดๆ 

ทงั� นีจ� ะต้องใช้อปุกรณ์นีร� ่วมกบัอปุกรณ์อื�นซงึ� มีคณุลกัษณะที�เหมาะสมและเป็นไปตามมาตรฐานของยโุรป (EN) โดยคํานงึถงึข้อจํากดัของอปุกรณ์แตล่ะชิน� ด้วย  

ในคมืู่อนีไ� ด้แสดงตวัอยา่งการใช้งานที�ไมเ่หมาะสมของผลติภณัฑ์ในบางกรณีไว้ด้วยแล้ว 

อยา่งไรก็ตามกรุณาทราบวา่บริษัทไมส่ามารถแสดงตวัอยา่งหรือจินตนาการสถานการณ์การใช้งานที�ไมเ่หมาะสมของอปุกรณ์นีไ� ด้ทกุกรณี 

หากเป็นไปได้ควรจะจดัอปุกรณ์นีใ� ห้เป็นของใช้สว่นตวัของผ้ปูฏิบตังิ าน  

การบาํรุงรักษา 

การทําความสะอาดชิ�นส่วนทีเ� ป็นสิ�งทอและพลาสติก: ล้างด้วยนํา� สะอาดและสบทีู่�มีคา่เป็นกลาง )อณุหภมิูนํา� ไมเ่กิน 30 องศาเซลเซียส( 

และปลอ่ยให้แห้งเองโดยไมส่มัผสักบัความร้อนโดยตรง การทําความสะอาดชิ�นส่วนทีเ� ป็นโลหะ: ล้างด้วยนํา� สะอาดและทําให้แห้ง อณุหภูมิ: 

เก็บผลติภณัฑ์ไว้ภายใต้อณุหภมิูตํ�ากวา่ 80 องศาเซลเซียสอยเู่สมอ เพื�อไมใ่ห้มีผลกระทบตอ่ประสทิธิภาพและความปลอดภยัของผลติภณัฑ์ 

การสมัผสัสารเคมี:ยกเลกิการใช้งานหากผลติภณัฑ์สมัผสักบัสารที�ทําปฏิกิริยาเคมี ตวัทําละลาย 

หรือนํา� มนัเชือ� เพลงิซงึ� อาจสง่ผลกระทบตอ่คณุสมบตัขิ องผลติภณัฑ์ 

การเกบ็รักษา 

เก็บผลติภณัฑ์ที�แกะจากหอ่แล้วในที�เยน็ แห้ง และไมมี่แสงโดยอยหู่า่งแหลง่กําเนิดความร้อนตา่งๆ รวมถงึสถานที�ซงึ� มีความชืน� สงู ของมีคม 

สงิ� กดักร่อนหรือสงิ� อื�นที�อาจจะก่อให้เกิดความเสยี หายและเสอื� มสภาพ 

ความรับผิดชอบ  

บริษัท C.A.M.P. spa หรือตวัแทนจําหนา่ย จะไมรั่บผิดชอบใดๆ ตอ่ความเสยี หาย การบาดเจ็บ หรือการเสยี ชีวิตอนัสบืเนื�องมาจากการใช้งานผิดวิธี 

หรือจากการปรับแตง่ใดๆ ในผลติภณัฑ์ของ CAMP Safety ผ้ใูช้งานจะต้องเข้าใจและปฏิบตัติ ามคมืู่อการใช้งาน

อปุกรณ์ตา่งๆ ที�ได้รับมาจากบริษัท C.A.M.P spa อยา่งถกูต้องและปลอดภยั 

ทงั� นีผ� ้ ใูช้จะต้องใช้งานอปุกรณ์ให้ตรงตามวตัถปุระสงค์ที�ได้รับการออกแบบมาและผ้ใูช้งานจะต้องปฏิบตัติ ามขนั� ตอนด้านความปลอดภยัอยา่งเหมาะสมทกุขนั� ตอ

น ก่อนใช้อปุกรณ์ คณุต้องปฏิบตัติ ามขนั� ตอนที�จําเป็นทงั� หมดเพื�อสร้างความค้นุเคยในการใช้เทคนิคชว่ยชีวิตในกรณีฉกุเฉิน  

คณุต้องยอมรับความเสยี� งและรับผิดชอบตอ่การกระทําและการตดัสนิใจของตนเอง: หากคณุไมส่ามารถหรือไมอ่ยใู่นสถานะที�จะยอมรับสงิ� เหลา่นีไ� ด้ 

กรุณาอยา่ใช้อปุกรณ์นี � 

รับประกันคุณภาพ 3 ปี 

ผลติภณัฑ์นีไ� ด้รับการรับประกนัคณุภาพในข้อบกพร่องของวสัดหุรือการผลติจากโรงงานเป็นระยะเวลา 3 ปีนบัจากวนัที�ซือ�  การรับประกนัไมร่วมถงึ: 

การสกึหรอจากการใช้งานปกต ิการปรับเปลยี� นหรือเปลยี� นแปลงผลติภณัฑ์ การเก็บรักษาอยา่งไมถ่กูต้อง การกดักร่อน 

ความเสยี หายเนื�องจากอบุตัเิ หตหุรือความประมาท รวมทงั� การใช้ผลติภณัฑ์ไมต่รงตามวตัถปุระสงค์ที�ออกแบบมา

ข้อมลูเฉพาะ

คาํแนะนําการใช้งาน

รายละเอียดผลติภณัฑ์ 

CAMP Goblin มีวตัถปุระสงค์สาํหรับใช้ในการป้องกนัการตกจากที�สงูเมื�อใช้งานตามที�ระบไุว้ดงัตอ่ไปนี:�

Ÿ เป็นอปุกรณ์ควบคมุเชือกนิรภยั เพื�อเทคนิคการโรยตวั การปีนด้วยเชือก (Rope Access) ซงึ� ได้รับการรับรอง* ตามมาตรฐาน EN 12841:2006 ชนิด A 

เพื�อใช้งานร่วมกบัเชือกกงึ� คงตวั (เซมิ-สเตตกิ) ตามมาตรฐาน EN 1891 ที�มีเส้นผา่นศนูย์กลางตามที�ผ้ผูลติระบไุว้ตงั� แต ่10 ถงึ 11 มม.

Ÿ เป็นอปุกรณ์ป้องกนัการตกจากที�สงูชนิดหว่งนําทางเชือกที�ได้รับการรับรอง * ตามมาตรฐาน EN 353-2:2002 เพื�อใช้งานร่วมกบัเชือกกงึ� คงตวั เซมิ-สเตตกิ 

ตามมาตรฐาน EN 1891/A ตามที�ระบไุว้ในตาราง A

Ÿ เป็นอปุกรณ์ไตเ่ชือกสาํ หรับทํางานบนที�สงู เพื�อเทคนิคการโรยตวั การปีนด้วยเชือก (Rope Access) ซงึ� ได้รับการรับรอง* ตามมาตรฐาน EN 12841:2006 

ชนิด B โดยต้องใช้งานคกู่บัเชือกกงึ� คงตวั เซมิ-สเตตกิ EN 1891 ที�มีเส้นผา่นศนูย์กลางตามที�ผ้ผูลติระบไุว้ตงั� แต ่10 ถงึ 11 มม.

*ในระหวา่งขนั� ตอนการขอรับใบรับรอง เชือกที�ถกูนํามาใช้งาน มีดงัตอ่ไปนี:�

Ÿ มาตรฐาน EN 12841: เชือก Cousin Trestec Spélunca ขนาด 10 มม.,  เชือก Cousin Trestec Thermocore ขนาด 11 มม..

Ÿ มาตรฐาน EN 353-2:  เชือก CAMP Lithium ขนาด 10.5/11 มม.,เชือก CAMP Iridium ขนาด 10.5/11 มม.,เชือก Korda's Stark 10.5 มม., เชือก Korda's 

Lluisa ขนาด 10.5 มม., เชือกKorda's Titania ขนาด 11 มม.,  เชือก Beal Contract ขนาด 10.5 มม.,  เชือก Beal Industrie ขนาด 11 มม. (ในตาราง A)

การใช้งาน

ใสอ่ปุกรณ์ Goblin กบัเชือก ตามที�แสดงในรูปภาพประกอบ 1 ตามทิศทางของเชือกที�ทําเครื�องหมายไว้บนอปุกรณ์ (รูปภาพประกอบ 2) 

หลงัจากตดิตงั� แล้วต้องทําการทดสอบการบีบจบัเพื�อตรวจสอบความถกูต้องของทิศทางการใสเ่ชือก (รูปภาพประกอบ 3) 

ตรวจสอบถงึความถกูต้องการปิดขวั� ของตวัเชื�อมตอ่บนรูเชื�อมตอ่ เสมอ [5]  สามารถใสเ่ชือกสนั� นิรภยัระหวา่งตวัเชื�อมตอ่และรูสาํรอง [10] 

เพื�อหลกี เลยี� งการสญูหายของอปุกรณ์: ต้องระวงัเป็นพิเศษวา่ความยาวและตําแหนง่ของเชือกสนั� นนั�  ไมไ่ปกีดขวางการทํางานของอปุกรณ์  

สาํหรับเชื�อมตอ่อปุกรณ์เข้ากบัสายรัดนิรภยันนั�  ให้ใช้ตวัเชื�อมตอ่เหลก็กล้าทรงรีมาตรฐาน EN 362 โดยมีลกัษณะตอ่ไปนี:�  ความยาว 109 มม. (+ /- 5 มม.) 

คา่แรงดงึขาดตํ�าสดุ 25 kN (แนะนําให้ใช้ตวัเชื�อมตอ่ CAMP รหสั 0981-1455-1878 -1456) (รูปภาพประกอบ 4a) เพื�อปรับความยาวในการใช้งาน 

ให้ใช้สายเทปสลงิเชื�อมตอ่ "Webbing Lanyard" รหสั 2030026F - รหสั 2030040F - รหสั 2030074F / "Goblin Rope Lanyard" รหสั 213901 - รหสั 213902 

(รูปภาพประกอบ 4b) ห้ามใช้เชือกสนั�  และ/หรืออปุกรณ์ดดูซบัแรงชนิดอื�น ๆ 
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จดุยดึของโครงสร้างหลกัเชื�อมตอ่เข้ากบัเชือก โดยจดุยดึนนั� ต้องตดิตงั� ไว้เหนือพืน� ที�ปฏิบตังิ านและจะต้องมีความแข็งแรงทนทานอยา่งน้อย 15 kN. 

ตามมาตรฐาน 795 ห้ามปีนขนึ� บนจดุผกูยดึเดด็ขาด และหลกี เลยี� งการก่อให้เกิดความหยอ่นของเชือก (รูปภาพประกอบ 5) 

เชือกไมจํ่าเป็นต้องผกูยดึแนน่หรือตงึ ในความสะดวกตอ่การเลอื� นไหลของเชือกจะเป็นประโยชน์อยา่งยิ�งในการแขวนวตัถทีุ�มีนํา� หนกัเบาท้ายเชือก (< 

5 กก.)   สามารถใช้อปุกรณ์กบัพืน� ที�ลาดเอียง ในกรณีนีต� ้องตรวจสอบความถกูต้องในการเลอื� นไหลของอปุกรณ์บนเชือก  ในกรณีที�มีพืน� ที�ลาดเอียงเลก็น้อย 

สามารถย้ายอปุกรณ์ได้ด้วยมือ

เชือกจะต้องไมเ่บี�ยงเบนไปจากแนวดงิ�  ไมเ่ชน่นนั�  ควรใช้ความระมดัระวงัเพื�อหลกี เลยี� งอนัตรายจากการเหวี�ยง 

จําเป็นต้องเหลอื ระยะหา่งจากพืน� ที�ด้านใต้เท้าของผ้ใูช้งานไมตํ่�าไปกวา่ที�ระบไุว้ในคําแนะนําดงัที�จะกลา่วตอ่ไป หากระยะหา่งตํ�ากวา่ที�ระบไุว้แล้วนนั�   

ผ้ใูช้จะต้องระมดัระวงัเป็นพิเศษ เพราะในกรณีที�ตกจากที�สงู อาจไมส่ามารถป้องกนัอนัตรายได้อยา่งเตม็ที� 

ตรวจสอบทกุครัง� ก่อนการใช้งานแตล่ะครัง� วา่ ความยาวของเชือกที�ใช้มีความเพียงพอ 

และที�ปลายด้านที�วา่งของเชือกนนั� ได้ผกูปมหรือตดิรังดมุแล้วเพื�อหลกี เลยี� งการปลดลอ็คโดยไมไ่ด้ตงั� ใจของอปุกรณ์จากเชือกนิรภยั 

นํา� หนกัสงูสดุของผ้ใูช้รวมทงั� อปุกรณ์ เป็นจํานวน 100/120 กก. สาํหรับใช้งานเดี�ยว และ 200 กิโลกรัมสาํหรับใช้งานคใู่นการชว่ยเหลอื ก้ภูยัยามฉกุเฉิน 

(โปรดดตูาราง A-B)

ในภาวะที�มีอณุหภมิูสงูหรือตํ�า ความชืน�  ฝน นํา� แข็ง นํา� มนั หรือฝ่นุ อาจสง่ผลกระทบตอ่ประสทิธิภาพการใช้งานร่วมกนัของอปุกรณ์และเชือก

จดัเตรียมอปุกรณ์ในการชว่ยเหลอื ก้ภูยัยามฉกุเฉินที�เหมาะสมด้วยตนเองและทีมงานต้องทําการฝึกอบรมอยา่งเพียงพอ 

เพื�อให้สามารถเข้าถงึพืน� ที�เกิดเหตไุด้อยา่งรวดเร็ว ในกรณีที�เกิดการพลดัตกของผ้ปูฏิบตังิ าน

วสัดหุลกัของอปุกรณ์: อลมิูเนียมอลัลอยด์ เหลก็กล้าไร้สนิม 

วสัดหุลกัของเชือกยดึโยงที�ควรใช้: พอลเิอไมด์ 

สาํหรับการตดิตงั� เชือกสนั� ป้องกนัการสญูหาย โปรดดรููปภาพประกอบ 14 (ใช้เฉพาะผ้เูชี�ยวชาญเทา่นนั� )

สาํหรับการใช้งานอปุกรณ์เสริม Rope Surfer เพื�อนําทางให้เชือกเลอื� นไหลอยา่งมีประสทิธิภาพ โปรดดภูาพประกอบ 15

การใช้งานมาตรฐาน EN 12841:2006 ชนิด A

สาํหรับการใช้งานนนั�  ป่มุ [8] จะต้องวางให้อยใู่นตําแหนง่ 2

สาํหรับการใช้ “Goblin” ให้เป็นอปุกรณ์ป้องกนัการตกจากที�สงู เพื�อใช้เชือกนิรภยัในระหวา่งการปฏิบตังิ านบนเชือก ต้องใช้อปุกรณ์นีร� ่วมกนักบัเชือกกงึ� คงตวั 

(เซมิ-สเตตกิ) มาตรฐาน EN 1891 ชนิด A ที�มีเส้นผา่นศนูย์กลางตามที�ผ้ผูลติระบไุว้ตงั� แต ่10 ถงึ 11 มม. เทา่นนั�

เชื�อมตอ่อปุกรณ์กบัจดุเชื�อมตอ่ป้องกนัการตกจากที�สงู (A)  ของสายรัดนิรภยัเพื�อรองรับร่างกาย มาตรฐาน EN 361 ทกุครัง�  

การเชื�อมตอ่สามารถทําได้ด้วยการใช้ตวัเชื�อมตอ่ตวัเดียว (รูปภาพประกอบ 6a) หรือใช้กบัตวัเชื�อมตอ่สองตวัและสายเทป

สลงิ "Webbing Lanyard" รหสั 2030026F - รหสั 2030040F - รหสั 2030074F / "Goblin Rope Lanyard" รหสั 213901 - รหสั 213902 (รูปภาพประกอบ 6b)  

ห้ามเชื�อมตอ่อปุกรณ์นีเ� ข้ากบัจดุเชื�อมตอ่ทงั� หลายเพื�อการห้อยตวัหรือเพื�อการวางตําแหนง่การทํางานของสายรัดนิรภยั มาตรฐาน EN 813 / EN 358 โดยเดด็ขาด 

ในระหวา่งการเคลอื� นไหวของผ้ปูฏิบตังิ าน อปุกรณ์จะเลอื� นไหลบนเชือกได้อยา่งอิสระ ตามการควบคมุของผ้ปูฏิบตังิ าน  

ในกรณีที�ผ้ปูฏิบตังิ านหยดุพกัเป็นเวลานานในจดุเดียวกนักบัที�ปฏิบตังิ าน สามารถเคลอื� นย้ายอปุกรณ์ไปในตําแหนง่ที�สงูกวา่ผ้ปูฏิบตังิ าน 

จากนนั� จงึทําการลอ็คโดยการเคลอื� นป่มุ [8] ให้อยใู่นตําแหนง่1 (รูปภาพประกอบ 7)

หากนําเชือกนิรภยัมาใช้ในการห้อยตวัของผ้ปูฏิบตังิ าน 

เชือกนิรภยันีจ� ะกลายเป็นเชือกสาํ หรับทํางานบนที�สงูโดยปริยายและในกรณีนีต� ้องเพิ�มเชือกนิรภยัเพื�อความปลอดภยัสงูสดุของผ้ปูฏิบตังิ าน

ในกรณีที�มีนํา� หนกัวตัถเุคลอื� นที�บนอปุกรณ์ มีความเป็นไปได้วา่วิธีนีจ� ะก่อให้เกิดความชํารุดเสยี หายกบัพืน� ผิวของปลอกเชือก 

ดงันนั� จงึมีความจําเป็นในการตรวจสอบอยา่งถี�ถ้วน  ในกรณีที�มีการตกจากที�สงูกระแทกอยา่งรุนแรง จะต้องเปลยี� นอปุกรณ์ใช้งานและเชือกใหมท่นัที

เพื�อคํานวณระยะหา่งที�เหลอื จากพืน� ที�ด้านใต้ของผ้ใูช้งาน ต้องไมตํ่�าไปกวา่ที�ระบไุว้ในรูปภาพประกอบ 10a-10b และในตาราง A

การใช้งานมาตรฐาน EN 353-2:2002

สาํหรับการใช้งานนนั�  ป่มุ [8] จะต้องวางให้อยใู่นตําแหนง่ 2

สาํหรับการใช้ “Goblin” ให้เป็นอปุกรณ์ป้องกนัการตกจากที�สงูบนเชือกยดึโยงที�มีความยืดหยนุ่ ต้องใช้อปุกรณ์นีร� ่วมกนักบัเชือกกงึ� คงตวั (เซมิ-สเตตกิ) มาตรฐาน 

EN 1891/A ดงัที�ระบใุนตาราง A เทา่นนั�

ให้เชื�อมตอ่อปุกรณ์นีก� บัจดุเชื�อมตอ่ป้องกนัการตกจากที�สงู (A)  ของสายรัดนิรภยัเพื�อรองรับร่างกาย มาตรฐาน EN 361 ทกุครัง�  

ใช้จดุเชื�อมตอ่สว่นอกจะเป็นการดีกวา่สว่นหลงั การเชื�อมตอ่ต้องใช้คล้องกบัตวัเชื�อมตอ่ หรือ "Webbing Lanyard" รหสั 2030026F - รหสั 2030040F - รหสั 

2030074F (รูปภาพประกอบ 8)  ห้ามเชื�อมตอ่อปุกรณ์นีเ� ข้ากบัจดุเชื�อมตอ่เพื�อการห้อยตวั หรือเพื�อการวางตําแหนง่การทํางานของสายรัดนิรภยั มาตรฐาน EN 

813/EN 358 โดยเดด็ขาด 

เพื�อคํานวณระยะหา่งที�เหลอื จากพืน� ที�ด้านใต้ของผ้ใูช้งาน ต้องไมตํ่�าไปกวา่ที�ระบไุว้ในรูปภาพประกอบ 10a-10b และในตาราง A 

เพื�อการใช้งานอปุกรณ์นีบ� นหลงัคาหรือบนระเบียง ที�มีความเป็นไปได้ที�จะตกจากขอบ (รูปภาพประกอบ 13) 

ป้องกนัการก่อให้เกิดความชํารุดเสยี หายของเชือกอยา่งเหมาะสม จํากดัการขยบัไปด้านข้างเพื�อหลกี เลยี� งอนัตรายในกรณีที�มีการตกเกิดขนึ�  

เพื�อคํานวณระยะหา่งที�เหลอื จากพืน� ดนินนั�  ได้ระบไุว้ในตาราง A ด้วยมาตรการที�เหมาะสม เพื�อป้องกนัไมใ่ห้มีการแตกหกับนพืน� ที�เดนิ

การใช้งานมาตรฐาน EN 12841:2006 ชนิด B

สาํหรับการใช้งานนนั�  ป่มุ [8] จะต้องวางให้อยใู่นตําแหนง่ 1

สาํหรับการใช้ “Goblin” ให้เป็นอปุกรณ์ไตเ่ชือกสาํ หรับทํางานบนที�สงู ในระหวา่งการทํางานบนเชือก ต้องใช้อปุกรณ์นีร� ่วมกนักบัเชือกกงึ� คงตวั (เซมิ-สเตตกิ) 

มาตรฐาน EN 1891 ชนิด A ที�มีเส้นผา่นศนูย์กลางตามที�ผ้ผูลติระบไุว้ตงั� แต ่10 ถงึ 11 มม. เทา่นนั�  

ให้เชื�อมตอ่อปุกรณ์กบัจดุเชื�อมตอ่ที�หน้าท้องของสายรัดนิรภยั มาตรฐาน EN 813 ทกุครัง�  การเชื�อมตอ่ต้องใช้คล้องกบัตวัเชื�อมตอ่ มาตรฐาน EN 362 

และเชือกสนั� มาตรฐาน EN 354 ด้วยความยาวสงูสดุ 1 ม. (รูปภาพประกอบ 9)

ห้ามเชื�อมตอ่อปุกรณ์นีเ� ข้ากบัจดุเชื�อมตอ่เพื�อการวางตําแหนง่การทํางานของสายรัดนิรภยั มาตรฐาน EN 358 โดยเดด็ขาด 

ให้ใช้เชือกชนิด A ร่วมกนักบัเชือกนิรภยั โดยการใช้อปุกรณ์ควบคมุเชือกเสมอ

การใช้งานมาตรฐาน ANSI/ASSE

สาํหรับการใช้งานตามมาตรฐานอเมริกนั ANSI/ASSE โปรดดรููปภาพประกอบ 16

การใช้มาตรฐาน EAC

Goblin ได้รับการรับรองการใช้ตามมาตรฐาน EAC (มาตรฐาน รัสเซีย-เบลารุส-คาซคัสถาน-ประเทศอาร์มีเนีย-ประเทศคีร์กีซสถาน)  

ให้ปฏิบตัติ ามคําแนะนําเดียวกนัในการใช้งานมาตรฐาน EN
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จดุยดึของโครงสร้างหลกัเชื�อมตอ่เข้ากบัเชือก โดยจดุยดึนนั� ต้องตดิตงั� ไว้เหนือพืน� ที�ปฏิบตังิ านและจะต้องมีความแข็งแรงทนทานอยา่งน้อย 15 kN. 

ตามมาตรฐาน 795 ห้ามปีนขนึ� บนจดุผกูยดึเดด็ขาด และหลกี เลยี� งการก่อให้เกิดความหยอ่นของเชือก (รูปภาพประกอบ 5) 

เชือกไมจํ่าเป็นต้องผกูยดึแนน่หรือตงึ ในความสะดวกตอ่การเลอื� นไหลของเชือกจะเป็นประโยชน์อยา่งยิ�งในการแขวนวตัถทีุ�มีนํา� หนกัเบาท้ายเชือก (< 

5 กก.)   สามารถใช้อปุกรณ์กบัพืน� ที�ลาดเอียง ในกรณีนีต� ้องตรวจสอบความถกูต้องในการเลอื� นไหลของอปุกรณ์บนเชือก  ในกรณีที�มีพืน� ที�ลาดเอียงเลก็น้อย 

สามารถย้ายอปุกรณ์ได้ด้วยมือ

เชือกจะต้องไมเ่บี�ยงเบนไปจากแนวดงิ�  ไมเ่ชน่นนั�  ควรใช้ความระมดัระวงัเพื�อหลกี เลยี� งอนัตรายจากการเหวี�ยง 

จําเป็นต้องเหลอื ระยะหา่งจากพืน� ที�ด้านใต้เท้าของผ้ใูช้งานไมตํ่�าไปกวา่ที�ระบไุว้ในคําแนะนําดงัที�จะกลา่วตอ่ไป หากระยะหา่งตํ�ากวา่ที�ระบไุว้แล้วนนั�   

ผ้ใูช้จะต้องระมดัระวงัเป็นพิเศษ เพราะในกรณีที�ตกจากที�สงู อาจไมส่ามารถป้องกนัอนัตรายได้อยา่งเตม็ที� 

ตรวจสอบทกุครัง� ก่อนการใช้งานแตล่ะครัง� วา่ ความยาวของเชือกที�ใช้มีความเพียงพอ 

และที�ปลายด้านที�วา่งของเชือกนนั� ได้ผกูปมหรือตดิรังดมุแล้วเพื�อหลกี เลยี� งการปลดลอ็คโดยไมไ่ด้ตงั� ใจของอปุกรณ์จากเชือกนิรภยั 

นํา� หนกัสงูสดุของผ้ใูช้รวมทงั� อปุกรณ์ เป็นจํานวน 100/120 กก. สาํหรับใช้งานเดี�ยว และ 200 กิโลกรัมสาํหรับใช้งานคใู่นการชว่ยเหลอื ก้ภูยัยามฉกุเฉิน 

(โปรดดตูาราง A-B)

ในภาวะที�มีอณุหภมิูสงูหรือตํ�า ความชืน�  ฝน นํา� แข็ง นํา� มนั หรือฝ่นุ อาจสง่ผลกระทบตอ่ประสทิธิภาพการใช้งานร่วมกนัของอปุกรณ์และเชือก

จดัเตรียมอปุกรณ์ในการชว่ยเหลอื ก้ภูยัยามฉกุเฉินที�เหมาะสมด้วยตนเองและทีมงานต้องทําการฝึกอบรมอยา่งเพียงพอ 

เพื�อให้สามารถเข้าถงึพืน� ที�เกิดเหตไุด้อยา่งรวดเร็ว ในกรณีที�เกิดการพลดัตกของผ้ปูฏิบตังิ าน

วสัดหุลกัของอปุกรณ์: อลมิูเนียมอลัลอยด์ เหลก็กล้าไร้สนิม 

วสัดหุลกัของเชือกยดึโยงที�ควรใช้: พอลเิอไมด์ 

สาํหรับการตดิตงั� เชือกสนั� ป้องกนัการสญูหาย โปรดดรููปภาพประกอบ 14 (ใช้เฉพาะผ้เูชี�ยวชาญเทา่นนั� )

สาํหรับการใช้งานอปุกรณ์เสริม Rope Surfer เพื�อนําทางให้เชือกเลอื� นไหลอยา่งมีประสทิธิภาพ โปรดดภูาพประกอบ 15

การใช้งานมาตรฐาน EN 12841:2006 ชนิด A

สาํหรับการใช้งานนนั�  ป่มุ [8] จะต้องวางให้อยใู่นตําแหนง่ 2

สาํหรับการใช้ “Goblin” ให้เป็นอปุกรณ์ป้องกนัการตกจากที�สงู เพื�อใช้เชือกนิรภยัในระหวา่งการปฏิบตังิ านบนเชือก ต้องใช้อปุกรณ์นีร� ่วมกนักบัเชือกกงึ� คงตวั 

(เซมิ-สเตตกิ) มาตรฐาน EN 1891 ชนิด A ที�มีเส้นผา่นศนูย์กลางตามที�ผ้ผูลติระบไุว้ตงั� แต ่10 ถงึ 11 มม. เทา่นนั�

เชื�อมตอ่อปุกรณ์กบัจดุเชื�อมตอ่ป้องกนัการตกจากที�สงู (A)  ของสายรัดนิรภยัเพื�อรองรับร่างกาย มาตรฐาน EN 361 ทกุครัง�  

การเชื�อมตอ่สามารถทําได้ด้วยการใช้ตวัเชื�อมตอ่ตวัเดียว (รูปภาพประกอบ 6a) หรือใช้กบัตวัเชื�อมตอ่สองตวัและสายเทป

สลงิ "Webbing Lanyard" รหสั 2030026F - รหสั 2030040F - รหสั 2030074F / "Goblin Rope Lanyard" รหสั 213901 - รหสั 213902 (รูปภาพประกอบ 6b)  

ห้ามเชื�อมตอ่อปุกรณ์นีเ� ข้ากบัจดุเชื�อมตอ่ทงั� หลายเพื�อการห้อยตวัหรือเพื�อการวางตําแหนง่การทํางานของสายรัดนิรภยั มาตรฐาน EN 813 / EN 358 โดยเดด็ขาด 

ในระหวา่งการเคลอื� นไหวของผ้ปูฏิบตังิ าน อปุกรณ์จะเลอื� นไหลบนเชือกได้อยา่งอิสระ ตามการควบคมุของผ้ปูฏิบตังิ าน  

ในกรณีที�ผ้ปูฏิบตังิ านหยดุพกัเป็นเวลานานในจดุเดียวกนักบัที�ปฏิบตังิ าน สามารถเคลอื� นย้ายอปุกรณ์ไปในตําแหนง่ที�สงูกวา่ผ้ปูฏิบตังิ าน 

จากนนั� จงึทําการลอ็คโดยการเคลอื� นป่มุ [8] ให้อยใู่นตําแหนง่1 (รูปภาพประกอบ 7)

หากนําเชือกนิรภยัมาใช้ในการห้อยตวัของผ้ปูฏิบตังิ าน 

เชือกนิรภยันีจ� ะกลายเป็นเชือกสาํ หรับทํางานบนที�สงูโดยปริยายและในกรณีนีต� ้องเพิ�มเชือกนิรภยัเพื�อความปลอดภยัสงูสดุของผ้ปูฏิบตังิ าน

ในกรณีที�มีนํา� หนกัวตัถเุคลอื� นที�บนอปุกรณ์ มีความเป็นไปได้วา่วิธีนีจ� ะก่อให้เกิดความชํารุดเสยี หายกบัพืน� ผิวของปลอกเชือก 

ดงันนั� จงึมีความจําเป็นในการตรวจสอบอยา่งถี�ถ้วน  ในกรณีที�มีการตกจากที�สงูกระแทกอยา่งรุนแรง จะต้องเปลยี� นอปุกรณ์ใช้งานและเชือกใหมท่นัที

เพื�อคํานวณระยะหา่งที�เหลอื จากพืน� ที�ด้านใต้ของผ้ใูช้งาน ต้องไมตํ่�าไปกวา่ที�ระบไุว้ในรูปภาพประกอบ 10a-10b และในตาราง A

การใช้งานมาตรฐาน EN 353-2:2002

สาํหรับการใช้งานนนั�  ป่มุ [8] จะต้องวางให้อยใู่นตําแหนง่ 2

สาํหรับการใช้ “Goblin” ให้เป็นอปุกรณ์ป้องกนัการตกจากที�สงูบนเชือกยดึโยงที�มีความยืดหยนุ่ ต้องใช้อปุกรณ์นีร� ่วมกนักบัเชือกกงึ� คงตวั (เซมิ-สเตตกิ) มาตรฐาน 

EN 1891/A ดงัที�ระบใุนตาราง A เทา่นนั�

ให้เชื�อมตอ่อปุกรณ์นีก� บัจดุเชื�อมตอ่ป้องกนัการตกจากที�สงู (A)  ของสายรัดนิรภยัเพื�อรองรับร่างกาย มาตรฐาน EN 361 ทกุครัง�  

ใช้จดุเชื�อมตอ่สว่นอกจะเป็นการดีกวา่สว่นหลงั การเชื�อมตอ่ต้องใช้คล้องกบัตวัเชื�อมตอ่ หรือ "Webbing Lanyard" รหสั 2030026F - รหสั 2030040F - รหสั 

2030074F (รูปภาพประกอบ 8)  ห้ามเชื�อมตอ่อปุกรณ์นีเ� ข้ากบัจดุเชื�อมตอ่เพื�อการห้อยตวั หรือเพื�อการวางตําแหนง่การทํางานของสายรัดนิรภยั มาตรฐาน EN 

813/EN 358 โดยเดด็ขาด 

เพื�อคํานวณระยะหา่งที�เหลอื จากพืน� ที�ด้านใต้ของผ้ใูช้งาน ต้องไมตํ่�าไปกวา่ที�ระบไุว้ในรูปภาพประกอบ 10a-10b และในตาราง A 

เพื�อการใช้งานอปุกรณ์นีบ� นหลงัคาหรือบนระเบียง ที�มีความเป็นไปได้ที�จะตกจากขอบ (รูปภาพประกอบ 13) 

ป้องกนัการก่อให้เกิดความชํารุดเสยี หายของเชือกอยา่งเหมาะสม จํากดัการขยบัไปด้านข้างเพื�อหลกี เลยี� งอนัตรายในกรณีที�มีการตกเกิดขนึ�  

เพื�อคํานวณระยะหา่งที�เหลอื จากพืน� ดนินนั�  ได้ระบไุว้ในตาราง A ด้วยมาตรการที�เหมาะสม เพื�อป้องกนัไมใ่ห้มีการแตกหกับนพืน� ที�เดนิ

การใช้งานมาตรฐาน EN 12841:2006 ชนิด B

สาํหรับการใช้งานนนั�  ป่มุ [8] จะต้องวางให้อยใู่นตําแหนง่ 1

สาํหรับการใช้ “Goblin” ให้เป็นอปุกรณ์ไตเ่ชือกสาํ หรับทํางานบนที�สงู ในระหวา่งการทํางานบนเชือก ต้องใช้อปุกรณ์นีร� ่วมกนักบัเชือกกงึ� คงตวั (เซมิ-สเตตกิ) 

มาตรฐาน EN 1891 ชนิด A ที�มีเส้นผา่นศนูย์กลางตามที�ผ้ผูลติระบไุว้ตงั� แต ่10 ถงึ 11 มม. เทา่นนั�  

ให้เชื�อมตอ่อปุกรณ์กบัจดุเชื�อมตอ่ที�หน้าท้องของสายรัดนิรภยั มาตรฐาน EN 813 ทกุครัง�  การเชื�อมตอ่ต้องใช้คล้องกบัตวัเชื�อมตอ่ มาตรฐาน EN 362 

และเชือกสนั� มาตรฐาน EN 354 ด้วยความยาวสงูสดุ 1 ม. (รูปภาพประกอบ 9)

ห้ามเชื�อมตอ่อปุกรณ์นีเ� ข้ากบัจดุเชื�อมตอ่เพื�อการวางตําแหนง่การทํางานของสายรัดนิรภยั มาตรฐาน EN 358 โดยเดด็ขาด 

ให้ใช้เชือกชนิด A ร่วมกนักบัเชือกนิรภยั โดยการใช้อปุกรณ์ควบคมุเชือกเสมอ

การใช้งานมาตรฐาน ANSI/ASSE

สาํหรับการใช้งานตามมาตรฐานอเมริกนั ANSI/ASSE โปรดดรููปภาพประกอบ 16

การใช้มาตรฐาน EAC

Goblin ได้รับการรับรองการใช้ตามมาตรฐาน EAC (มาตรฐาน รัสเซีย-เบลารุส-คาซคัสถาน-ประเทศอาร์มีเนีย-ประเทศคีร์กีซสถาน)  

ให้ปฏิบตัติ ามคําแนะนําเดียวกนัในการใช้งานมาตรฐาน EN
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การใช้งานช่วยเหลือกู้ภยัยามฉุกเฉิน

รายละเอียดผลติภณัฑ์

CAMP “Goblin” เป็นอปุกรณ์ควบคมุเชือกนิรภยั เพื�อการชว่ยเหลอื ก้ภูยัยามฉกุเฉินด้วยเทคนิคการโรยตวั การปีนด้วยเชือก (Rope Access) โดยคนสองคน 

ใช้งานร่วมกบัเชือกกงึ� คงตวั (เซมิ-สเตตกิ) ตามมาตรฐาน EN 1891 ชนิด A  ที�มีเส้นผา่นศนูย์กลางตามที�ผ้ผูลติระบไุว้ตงั� แต ่10 ถงึ 11 มม.

การใช้งาน

สาํหรับการใช้งานนนั�  ป่มุ [8] จะต้องวางให้อยใู่นตําแหนง่ 2

สาํหรับการใช้ “Goblin” ให้เป็นอปุกรณ์ป้องกนัการตกจากที�สงู โดยใช้เชือกนิรภยัในระหวา่งการชว่ยเหลอื ก้ภูยัยามฉกุเฉินบนเชือก 

ต้องใช้อปุกรณ์นีค� ล้องที�จดุเชื�อมตอ่เพื�อยบัยงั� การตกจากที�สงู (A) ของสายรัดนิรภยัเพื�อการรองรับร่างกาย มาตรฐาน EN 361 ของผ้ใูห้การชว่ยเหลอื ก้ภูยัทกุครัง�  

ห้ามเชื�อมตอ่อปุกรณ์นีก� บัจดุเชื�อมตอ่มาตรฐาน EN 813/EN 358 เพื�อการห้อยตวัหรือเพื�อการวางตําแหนง่การทํางาน โดยเดด็ขาด 

จะต้องคล้องตวัผ้ไูด้รับบาดเจ็บที�สายรัดนิรภยัของผ้ใูห้การชว่ยเหลอื ก้ภูยั เพื�อที�ผ้ใูห้การชว่ยเหลอื ก้ภูยันนั�  

สามารถควบคมุตําแหนง่และการเคลอื� นที�ของผ้ไูด้รับบาดเจ็บได้ตลอดเวลา

การเชื�อมตอ่สามารถคล้องกบัตวัเชื�อมตอ่ตวัเดียว (รูปภาพประกอบ 11a) ในกรณีนีต� ้องใช้อปุกรณ์ร่วมกนักบัเชือกกงึ� คงตวั (เซมิ-สเตตกิ) ตามมาตรฐาน EN 

1891 ชนิด A ที�มีเส้นผา่นศนูย์กลางตามที�ผ้ผูลติระบไุว้ตงั� แต ่10 ถงึ 11 มม. เทา่นนั�  

การเชื�อมตอ่สามารถทําได้ด้วยการใช้ตวัเชื�อมตอ่สองตวัและสายเทปสลงิ “Webbing Lanyard ขนาด 26 ซม.” (รูปภาพประกอบ 11b) 

ในกรณีนีต� ้องใช้อปุกรณ์ร่วมกนักบัเชือกกงึ� คงตวั (เซมิ-สเตตกิ) ตามมาตรฐาน EN 1891 ชนิด A ที�มีเส้นผา่นศนูย์กลางตามที�ผ้ผูลติระบไุว้ตงั� แต ่10.5 ถงึ 11 มม. 

เทา่นนั�  

การใช้งานสาํหรับการชว่ยเหลอื ก้ภูยัยามฉกุเฉินมีความเสยี� งมากกวา่การใช้งานเดี�ยว: ผ้ใูห้การชว่ยเหลอื ก้ภูยัจะต้องได้รับการฝึกอบรมเพิ�มเตมิ   

หลกีเลยี� งความเป็นไปได้ใด ๆ ในการก่อให้เกิดความหยอ่นของเชือก หลกี เลยี� งการขยบัไปด้านข้างในแนวดงิ�

เพื�อคํานวณระยะหา่งที�เหลอื จากพืน� ที�ด้านใต้ของผ้ใูช้งานนนั�  ต้องไมตํ่�าไปกวา่ที�ระบไุว้ในรูปภาพประกอบ 12a-b และในตาราง B 

เครื�องหมายสญัลกัษณ์ตา่งๆ

การใช้งานในการชว่ยเหลอื ก้ภูยัยามฉกุเฉินไมไ่ด้อยภู่ายใต้การควบคมุของกฎระเบียบของสหภาพยโุรปที� ((EU) 2016/425

การบํารุงรักษา 

หลงัการทําความสะอาดแล้ว ต้องหลอ่ลนื� หมดุยดึของชิน� สว่นที�เคลอื� นได้ทงั� หลายด้วยสารหลอ่ลนื� ฐานซลิโิคนเสมอ

หมายเหต:ุ ขอแนะนําให้ทําความสะอาดและหลอ่ลนื� ทกุครัง� หลงัการใช้งานในสถานการณ์ที�เกี�ยวข้องกบัทางทะเล

การปรับปรุง

นอกเหนือจากการตรวจสอบด้วยสายตาตามปกตทิ ี�จะต้องกระทําในระหวา่งการใช้และหลงัการใช้งานแตล่ะครัง� แล้ว 

อปุกรณ์นีจ� ะต้องได้รับการตรวจสอบโดยผ้เูชี�ยวชาญทกุ ๑๒  เดือนนบัแตว่นัที�ใช้งานอปุกรณ์ครัง� แรก 

โดยจะต้องทําการบนัทกึวนัที�ดงักลา่วและวนัที�ทําการตรวจสอบครัง� ตอ่ๆ 

ไปลงบนแผน่บนัทกึการใช้งานผลติภณัฑ์โดยให้เก็บเอกสารนีไ� ว้เพื�อการตรวจสอบและเป็นเอกสารอ้างอิงตลอดระยะเวลาการใช้งานอปุกรณ์ 

รวมทงั� ให้ตรวจสอบเครื�องหมายสญัลกัษณ์ตา่งๆ ที�อยบู่นอปุกรณ์วา่ยงัสามารถอา่นได้หรือไม ่

ในกรณีที�พบความผิดปกตติ อ่ไปนีแ� ม้เพียงหนงึ� รายการ จะต้องเลกิใช้อปุกรณ์นีโ� ดยทนัท:ี 

Ÿ พบรอยแตกร้าวใด ๆ บนสว่นประกอบของอปุกรณ์ 

Ÿ การเสยี รูปทรงถาวรใด ๆ บนสว่นประกอบของอปุกรณ์ 

Ÿ การปรับปรุงแก้ไขดดัแปลงบนผลติภณัฑ์ที�ไมไ่ด้รับอนญุาต (เชน่การเชื�อม การเจาะ ฯลฯ)

Ÿ มีการกดักร่อนของสนิมที�ปรับเปลยี� นสภาพพืน� ผิวของโลหะอยา่งรุนแรง (ไมห่ายไปหลงัจากการขดัถเูบา ๆ ด้วยกระดาษทรายแล้ว)

Ÿ การทํางานผิดปกตขิ องกลไกคนับงัคบัลอ็ค [3] คนับงัคบัใช้งาน [4] คนันิรภยั [7] และป่มุ [8]

Ÿ มีความเลอื นราง, ขอบแหลมคม, การสกึหรอบนพืน� ผิวที�สมัผสักบัเชือก กบัคนันิรภยั [3] กบัคนับงัคบัใช้งาน [4] และกบัตวัหยดุคนับงัคบล๊อค [6]

หากพบผลติภณัฑ์หรือสว่นประกอบใดๆ มีความผิดปกตหิ รือการสกึหรอใดๆ หรือเมื�อเกิดความสงสยั ควรจะยกเลกิการใช้โดยทนัที 

ผลติภณัฑ์แตล่ะชิน� ในระบบความปลอดภยัอาจเกิดความเสยี หายเมื�อมีการตกเกิดขนึ� และต้องได้รับการตรวจสอบก่อนใช้งานอีกครัง� อยเู่สมอ 

ห้ามมิให้ใช้งานผลติภณัฑ์หลงัจากเกิดการตกอยา่งรุนแรงเนื�องจากอปุกรณ์อาจเสยี หายแม้จะมองไมเ่หน็สญัญาณผิดปกตใิ ดๆ ด้วยตาเปลา่ก็ตาม 

อายุการใช้งาน

อายกุารใช้งานของผลติภณัฑ์นีไ� มมี่กําหนดเว้นแตจ่ะมีความผิดปกตเิกิดขนึ�  และได้รับการตรวจสอบเป็นระยะๆ อยา่งน้อยทกุ ๑๒ 

เดือนนบัจากวนัแรกที�เริ�มใช้ผลติภณัฑ์และมีการบนัทกึผลการตรวจสอบในแผน่อายกุารใช้งานของผลติภณัฑ์แล้ว 

ปัจจยัตอ่ไปนีอ� าจลดระยะเวลาการใช้งานของผลติภณัฑ์ได้: การใช้งานอยา่งหนกัหนว่ง ความเสยีหายของสว่นประกอบของผลติภณัฑ์ การสมัผสัสารเคมี 

อณุหภมิูสงู การสกึหรอและสกึกร่อน ผลกระทบอยา่งรุนแรง และการใช้งานผิดวิธี รวมถงึการเก็บรักษาที�ไมถ่กูต้องตามที�แนะนํา 

หากสงสยัวา่ผลติภณัฑ์อาจไมป่ลอดภยัตามที�ต้องการ กรุณาตดิตอ่บริษัท C.A.M.P. spa หรือตวัแทนจําหนา่ยของบริษัท 

การขนส่ง

จะต้องปกป้องผลติภณัฑ์จากความเสยี� งตา่งๆ ตามที�กลา่วไว้ในข้างต้น 

X - เคร� ืองหมายสัญลักษณ์ต่างๆ

1. ชื�อและที�อยผู้่ผูลติ

2. ชื�ออปุกรณ์

3. หมายเลขอ้างอิงของผลติภณัฑ์ 

4. ทิศทางการใสเ่ชือก

5. ตําแหนง่ "ยบัยงั� การตก»

6. ตําแหนง่ "ล๊อค»

7. หลกัเกณฑ์บรรทดัฐานอ้างอิง และปีที�ตีพิมพ์

8. ชนิดและขนาดเส้นผา่ศนูย์กลางของเชือกที�อนญุาตให้ใช้
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การใช้งานช่วยเหลือกู้ภยัยามฉุกเฉิน

รายละเอียดผลติภณัฑ์

CAMP “Goblin” เป็นอปุกรณ์ควบคมุเชือกนิรภยั เพื�อการชว่ยเหลอื ก้ภูยัยามฉกุเฉินด้วยเทคนิคการโรยตวั การปีนด้วยเชือก (Rope Access) โดยคนสองคน 

ใช้งานร่วมกบัเชือกกงึ� คงตวั (เซมิ-สเตตกิ) ตามมาตรฐาน EN 1891 ชนิด A  ที�มีเส้นผา่นศนูย์กลางตามที�ผ้ผูลติระบไุว้ตงั� แต ่10 ถงึ 11 มม.

การใช้งาน

สาํหรับการใช้งานนนั�  ป่มุ [8] จะต้องวางให้อยใู่นตําแหนง่ 2

สาํหรับการใช้ “Goblin” ให้เป็นอปุกรณ์ป้องกนัการตกจากที�สงู โดยใช้เชือกนิรภยัในระหวา่งการชว่ยเหลอื ก้ภูยัยามฉกุเฉินบนเชือก 

ต้องใช้อปุกรณ์นีค� ล้องที�จดุเชื�อมตอ่เพื�อยบัยงั� การตกจากที�สงู (A) ของสายรัดนิรภยัเพื�อการรองรับร่างกาย มาตรฐาน EN 361 ของผ้ใูห้การชว่ยเหลอื ก้ภูยัทกุครัง�  

ห้ามเชื�อมตอ่อปุกรณ์นีก� บัจดุเชื�อมตอ่มาตรฐาน EN 813/EN 358 เพื�อการห้อยตวัหรือเพื�อการวางตําแหนง่การทํางาน โดยเดด็ขาด 

จะต้องคล้องตวัผ้ไูด้รับบาดเจ็บที�สายรัดนิรภยัของผ้ใูห้การชว่ยเหลอื ก้ภูยั เพื�อที�ผ้ใูห้การชว่ยเหลอื ก้ภูยันนั�  

สามารถควบคมุตําแหนง่และการเคลอื� นที�ของผ้ไูด้รับบาดเจ็บได้ตลอดเวลา

การเชื�อมตอ่สามารถคล้องกบัตวัเชื�อมตอ่ตวัเดียว (รูปภาพประกอบ 11a) ในกรณีนีต� ้องใช้อปุกรณ์ร่วมกนักบัเชือกกงึ� คงตวั (เซมิ-สเตตกิ) ตามมาตรฐาน EN 

1891 ชนิด A ที�มีเส้นผา่นศนูย์กลางตามที�ผ้ผูลติระบไุว้ตงั� แต ่10 ถงึ 11 มม. เทา่นนั�  

การเชื�อมตอ่สามารถทําได้ด้วยการใช้ตวัเชื�อมตอ่สองตวัและสายเทปสลงิ “Webbing Lanyard ขนาด 26 ซม.” (รูปภาพประกอบ 11b) 

ในกรณีนีต� ้องใช้อปุกรณ์ร่วมกนักบัเชือกกงึ� คงตวั (เซมิ-สเตตกิ) ตามมาตรฐาน EN 1891 ชนิด A ที�มีเส้นผา่นศนูย์กลางตามที�ผ้ผูลติระบไุว้ตงั� แต ่10.5 ถงึ 11 มม. 

เทา่นนั�  

การใช้งานสาํหรับการชว่ยเหลอื ก้ภูยัยามฉกุเฉินมีความเสยี� งมากกวา่การใช้งานเดี�ยว: ผ้ใูห้การชว่ยเหลอื ก้ภูยัจะต้องได้รับการฝึกอบรมเพิ�มเตมิ   

หลกีเลยี� งความเป็นไปได้ใด ๆ ในการก่อให้เกิดความหยอ่นของเชือก หลกี เลยี� งการขยบัไปด้านข้างในแนวดงิ�

เพื�อคํานวณระยะหา่งที�เหลอื จากพืน� ที�ด้านใต้ของผ้ใูช้งานนนั�  ต้องไมตํ่�าไปกวา่ที�ระบไุว้ในรูปภาพประกอบ 12a-b และในตาราง B 

เครื�องหมายสญัลกัษณ์ตา่งๆ

การใช้งานในการชว่ยเหลอื ก้ภูยัยามฉกุเฉินไมไ่ด้อยภู่ายใต้การควบคมุของกฎระเบียบของสหภาพยโุรปที� ((EU) 2016/425

การบํารุงรักษา 

หลงัการทําความสะอาดแล้ว ต้องหลอ่ลนื� หมดุยดึของชิน� สว่นที�เคลอื� นได้ทงั� หลายด้วยสารหลอ่ลนื� ฐานซลิโิคนเสมอ

หมายเหต:ุ ขอแนะนําให้ทําความสะอาดและหลอ่ลนื� ทกุครัง� หลงัการใช้งานในสถานการณ์ที�เกี�ยวข้องกบัทางทะเล

การปรับปรุง

นอกเหนือจากการตรวจสอบด้วยสายตาตามปกตทิ ี�จะต้องกระทําในระหวา่งการใช้และหลงัการใช้งานแตล่ะครัง� แล้ว 

อปุกรณ์นีจ� ะต้องได้รับการตรวจสอบโดยผ้เูชี�ยวชาญทกุ ๑๒  เดือนนบัแตว่นัที�ใช้งานอปุกรณ์ครัง� แรก 

โดยจะต้องทําการบนัทกึวนัที�ดงักลา่วและวนัที�ทําการตรวจสอบครัง� ตอ่ๆ 

ไปลงบนแผน่บนัทกึการใช้งานผลติภณัฑ์โดยให้เก็บเอกสารนีไ� ว้เพื�อการตรวจสอบและเป็นเอกสารอ้างอิงตลอดระยะเวลาการใช้งานอปุกรณ์ 

รวมทงั� ให้ตรวจสอบเครื�องหมายสญัลกัษณ์ตา่งๆ ที�อยบู่นอปุกรณ์วา่ยงัสามารถอา่นได้หรือไม ่

ในกรณีที�พบความผิดปกตติอ่ไปนีแ� ม้เพียงหนงึ� รายการ จะต้องเลกิใช้อปุกรณ์นีโ� ดยทนัท:ี 

Ÿ พบรอยแตกร้าวใด ๆ บนสว่นประกอบของอปุกรณ์ 

Ÿ การเสยี รูปทรงถาวรใด ๆ บนสว่นประกอบของอปุกรณ์ 

Ÿ การปรับปรุงแก้ไขดดัแปลงบนผลติภณัฑ์ที�ไมไ่ด้รับอนญุาต (เชน่การเชื�อม การเจาะ ฯลฯ)

Ÿ มีการกดักร่อนของสนิมที�ปรับเปลยี� นสภาพพืน� ผิวของโลหะอยา่งรุนแรง (ไมห่ายไปหลงัจากการขดัถเูบา ๆ ด้วยกระดาษทรายแล้ว)

Ÿ การทํางานผิดปกตขิองกลไกคนับงัคบัลอ็ค [3] คนับงัคบัใช้งาน [4] คนันิรภยั [7] และป่มุ [8]

Ÿ มีความเลอื นราง, ขอบแหลมคม, การสกึหรอบนพืน� ผิวที�สมัผสักบัเชือก กบัคนันิรภยั [3] กบัคนับงัคบัใช้งาน [4] และกบัตวัหยดุคนับงัคบล๊อค [6]

หากพบผลติภณัฑ์หรือสว่นประกอบใดๆ มีความผิดปกตหิ รือการสกึหรอใดๆ หรือเมื�อเกิดความสงสยั ควรจะยกเลกิการใช้โดยทนัที 

ผลติภณัฑ์แตล่ะชิน� ในระบบความปลอดภยัอาจเกิดความเสยี หายเมื�อมีการตกเกิดขนึ� และต้องได้รับการตรวจสอบก่อนใช้งานอีกครัง� อยเู่สมอ 

ห้ามมิให้ใช้งานผลติภณัฑ์หลงัจากเกิดการตกอยา่งรุนแรงเนื�องจากอปุกรณ์อาจเสยี หายแม้จะมองไมเ่หน็สญัญาณผิดปกตใิ ดๆ ด้วยตาเปลา่ก็ตาม 

อายุการใช้งาน

อายกุารใช้งานของผลติภณัฑ์นีไ� มมี่กําหนดเว้นแตจ่ะมีความผิดปกตเิกิดขนึ�  และได้รับการตรวจสอบเป็นระยะๆ อยา่งน้อยทกุ ๑๒ 

เดือนนบัจากวนัแรกที�เริ�มใช้ผลติภณัฑ์และมีการบนัทกึผลการตรวจสอบในแผน่อายกุารใช้งานของผลติภณัฑ์แล้ว 

ปัจจยัตอ่ไปนีอ� าจลดระยะเวลาการใช้งานของผลติภณัฑ์ได้: การใช้งานอยา่งหนกัหนว่ง ความเสยีหายของสว่นประกอบของผลติภณัฑ์ การสมัผสัสารเคมี 

อณุหภมิูสงู การสกึหรอและสกึกร่อน ผลกระทบอยา่งรุนแรง และการใช้งานผิดวิธี รวมถงึการเก็บรักษาที�ไมถ่กูต้องตามที�แนะนํา 

หากสงสยัวา่ผลติภณัฑ์อาจไมป่ลอดภยัตามที�ต้องการ กรุณาตดิตอ่บริษัท C.A.M.P. spa หรือตวัแทนจําหนา่ยของบริษัท 

การขนส่ง

จะต้องปกป้องผลติภณัฑ์จากความเสยี� งตา่งๆ ตามที�กลา่วไว้ในข้างต้น 

X - เคร� ืองหมายสัญลักษณ์ต่างๆ

1. ชื�อและที�อยผู้่ผูลติ

2. ชื�ออปุกรณ์

3. หมายเลขอ้างอิงของผลติภณัฑ์ 

4. ทิศทางการใสเ่ชือก

5. ตําแหนง่ "ยบัยงั� การตก»

6. ตําแหนง่ "ล๊อค»

7. หลกัเกณฑ์บรรทดัฐานอ้างอิง และปีที�ตีพิมพ์

8. ชนิดและขนาดเส้นผา่ศนูย์กลางของเชือกที�อนญุาตให้ใช้
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9. นํา� หนกัสงูสดุในการใช้งาน

10. เดือนและปีที�ผลติ

11. หมายเลขเครื�อง 

12. อา่นคมืู่อการใช้งาน 

13. เครื�องหมายแสดงความถกูต้องสอดคล้องกบัคําสงั� สหภาพยโุรปที� 89/686 (จนถงึวนัที� 20/04/2019) และตามกฎระเบียบฉบบัที� (EU) 2016/425 (ตงั� แตว่นัที� 

21/04/2019)

14. หมายเลขผ้ทีู�ตรวจสอบการผลติผลติภณัฑ์

15. รุ่นที�ได้รับการรับรองการใช้ตามมาตรฐาน EAC (มาตรฐาน รัสเซีย-เบลารุส-คาซคัสถาน-ประเทศอาร์มีเนีย-ประเทศคีร์กีซสถาน)

16. รุ่นที�ได้รับการรับรองการใช้ตามมาตรฐาน ANSI (สหรัฐอเมริกา)

Y - ระบบชื�อของสว่นประกอบ

[1] แผน่เพลทเลอื� นได้  [2] แผน่เพลทยดึตดิตายตวั [3] คนับงัคบัล๊อค  [4] คนับงัคบัใช้งาน

[5] รูเชื�อมตอ่  [6] ตวัหยดุคนับงัคบัล๊อค [7] คนันิรภยั  [8] ป่มุ

[9] ลกูรอก  [10] รูสาํหรับสอดใสเ่ชือกสนั� ป้องกนัการศนูย์หาย

W1 - หนว่ยงานที�ตรวจสอบการผลดิผลติภณัฑ์ 

W2 - หนว่ยงานซงึ� เป็นผ้สูอบประเมินมาตรฐาน CE/EU 

J - แผ่นบนัทกึการใช้งานผลติภณัฑ์ 

1. รุ่น   2. หมายเลขเครื�อง   3. เดือนและปีที�ผลติ  4. วนัที�ซือ�

5. วนัที�ใช้ครัง� แรก  6. ชื�อผ้ใูช้   7. หมายเหต ุ  8. รายการตรวจสอบทกุ 12 เดือน

9. วนัที�   10. เรียบร้อย  11. ชื�อ/ลงนาม  12. วนัที�ครบกําหนดตรวจสอบครัง� ตอ่ไป
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LIFE SHEET - SCHEDA DI VITA - FICHE DE DURÉE DE VIE

1. Model - Modello - Modèle

2. Serial number - Numero di serie - Numéro de série

3. Month/Year of manufacture - Mese/Anno di fabbricazione - Mois/Année de fabrication

4. Purchase date - Data di acquisto - Date de l’achat

5. Date of first use - Data del primo utilizzo - Date de la première utilisation

6. User - Utilizzatore - Utilisateur

J



Notified body intervening for the EC/EU type examination:
Ente riconosciuto che interviene per l'esame CE/UE del tipo:
Organisme notifié intervenant pour l'examen CE/UE de type:

APAVE SUDEUROPE SAS
CS60193 - 13322 MARSEILLE CEDEX 16 – France – N.0082

Notified body controlling the manufacturing of the product:
Organismo che controlla la fabbricazione del prodotto:

Organisme controllant la fabrication du produit:

TÜV SÜD Product Service GmbH
Ridlerstraße 65, 80339 Munich – Germany – N.0123

0123

W1

W2

8. Inspection every 12 months - Controllo ogni 12 mesi - Inspection tous les 12 mois

9. Date
 Data
 Date

10. OK 11. Name/Signature
 Nome/Firma 
 Nom/Signature

12. Date next control
 Data prossimo controllo 
 Date du prochain contrôle

7. Comments - Note - Commentaires

Third party that carried out the
ANSI/ASSE Z359.1-2007 testing:

Intertek Testing Service NA Inc.
3933 US Route 11, Cortland NY 13045

United States of America

FOLD

FOLD
Printed in China
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Tel. +39 0341 890117  Fax +39 0341 818010

www.camp.it  -  contact@camp.it

CONCEZIONE ARTICOLI MONTAGNA PREMANA

is a brand owned by CAMP  SPA

CO 01 MANUAL101
June 2018 - Rev. 7 -  © C.A.M.P. S.p.A.

G
O
B
L
IN

INSTRUCTION MANUAL
MANUALE ISTRUZIONI

MANUEL D'INSTRUCTIONS Compliant with new European Regulation
Conforme al nuovo regolamento europeo

Conforme à la nouvelle réglementation européenne

(EU) 2016/425

0123
GOBLIN

TP TC
019/2011

ANSI/ASSE
Z359.1-2007

EN 12841 A/B: 2006
EN 353-2: 2002

STANDARDS

ENENEN

ITITIT

FRFRFR

DEDEDE

ESESES

PTPTPT

NLNLNL

SVSVSV

NONONO

FIFIFI

CSCSCS

SKSKSK

SLSLSL

HRHRHR

RURURU

TRTRTR

RORORO

PLPLPL

ZHZHZH

JAJAJA

KOKOKO

THTHTH

FOLD

FOLD
Printed in China
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